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ENGLISH (Original instructions)

CIFICATIONS

Model: UR101C UR201C
Handle type Bika handle Loop hardle
Mo lead spaed 3.0 - 7,000 min"
{at @ach rolation spaed saval) & 0 - 5,500 mun
1z = 4,800 min

Choarall longih 1,760 mm 1,755 mm
{wethaut cutling fool)
Mylon cord diamainr 2.4 mm
Applicabls 2emoth blade ik mm
cilling tool P 19E345-9)
el | adaoth biade 255 mm

(PN 185298-1)

A-lnolh Made 23 mm

{F/N 106805-9)

Miylan culling head A30 ik

(PN 18TH93-1 { 19 D0 1 1 BAE0T &)

Plasiic blads 255 mm

[P TOE383-1) 305 mm

1P tO0HEE-0)
Rsledt woltage D.C. 36 - 40 W max
Kt weighl 53 kg 4.7 kg
Protection degres IFx4

. D 10 our continuing pregram of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

* Spedficaticns may differ from country 10 couniry,
. Weight according to EFTA-Procedurs 01/2074

Recommended cord connected power source

| Parfatée power pack | POEOT | POC1200 ¢ POE 500

J The cord connectad power source(s) listad abowve may not be available depending on your region of residance.
- Before using tha cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them

symbols IS

The followings show the symbala which may be used
fesr thve equipment. Be sure that you understand thedr
maaning befare usa.

\Wear profective gioves

\Wear sturdy boots with nonsip soles
Siesitoar salety boois Bre recommended

Cinly for EU counries
Due o the presance of hazardous compo
nonts in the aquigmand, waste eloctrical and

Taka paticuiar care and ptbention

A
Sm

Read nstruction manraal,

L s §

Keop distance at least 15 m

A

Crangar; be awara of thrown objects

&

Gaution: kicknack

@

‘Waar a helmat, goggies and ear protection

elegironic equpmant, accumutators and
batleries may hayve a negalive impac on the
arvirgnment and kuman haalih

Do et despase of alecrizal ond sectronic
appliances or battaries with housahaold wasls!
I accardancs wilk e Europsan Diacive
on wasie elactneal and alectronic aquipmant
and on sccumudaiors and battaries and wasia
accumudators and batkeries, as well an talr
adaplalion io rabanal B, waske slecirical
aqiipment, batleras and acomulaions
shoudd be stomd separataly and dolivered

o a separata collection poing for municiped
wasle, operaling in accordanos with he
requlgicns on ervranmental prptecticn

This is indiceind by the symbal of the
crossed-out wheehed bin placed on the
edulpment.
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X Guavaniesed saund power level sccording lo

EU Dutdoor Noisa Cirective
]
SAFETY WARNINGS
|General power tool safety wamings |

Soond power level acconding o Australis
MEW Notse Control Regulstion

General power tool safety warnings

SAWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tons, ustrations and specifications provided
with this power tool, Fadure 1o follow all instructions
listed befow may result in electric ahock, firsandior
serious injury

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term “power ioal” in the wamings refers to your
maing-operated (corded) power toof of battery-operated
|cordless ) power ool

Work area safety

1. Keep waork area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invito accidents.

2. Donot operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the preaence of flammable
liquids, gases or dust, Power tools create sparks
which may Ignite the dust or fumes

3. Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractona can cause
you 1o lose contral

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Mever

medify the plug in any way. Do not use any

adapler plugs with earthed (grounded) power

tools. Unmadified plugs and maiching outlets will

restuce risk of elecing shock,

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators, Thera is an increased risk of alec-

tric shook if your body is earthed or grounded

Do nol expose power Lools to rain or wet con-

ditions. Waler antaring & power tool will increase

the risk of electric shock

Do not abuse the cord, Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power toaol,

Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Demaged or entangled cords

increase the risk of eleciric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for cutdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
elpcinic shock,

G.. Ifoperating a power tool in a damp location
Is unavoidable, use a residual current device
{RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
tha risk of electric shock.

I

Ll

B

i

8

7. Power lools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user,
However, users of pacamakars and ather similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before aperating
this pawar toal

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use
common sénse when operaling a power tool,
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A momeni of inatenticn whils operating
powers tools may result in serous persanal Injury,

2. Use parsonal protective equipment. Always

wear eye protection. Protective equipment such

@5 @ dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or

haafing prolecton used far appropriale conditions

will reduce personal injuries,

Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before connecting

to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power toals with
your finger on the switch or energising power foals
that have the switch on invites accidens

4 Ramove any adjusting key or wrench befora
turning the power tool on. Awrench or 8 key lefi
attached o a rotating par of the power ool may
rasult in personal injury,

1 Do not overreach, Keep proper footing and
balance at all times, This enabdes better control
of the power tool in unexpected situations.,

& Dress properly, Do not wear loose clothing or
Jjewellary. Keep your hair and clothing away
from moving pars. Looss alothes, jewellery or
lang halr can be caughl In meving parts

T If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are conpected and properly used, Use of
dust collection can reduce dust-ralated hazards.

& Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause sevears Injury within a fraction of a
second,

a Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools,
The goggles must comply with ANSI Z87.1in
the USA, EN 166 in Europe, or ASINZS 1336
I Australin/Mew Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too,

L
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It Is an employer's responsibllity to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tocl operators and by other per-
sons in the iImmediate working area.

Power tool use and care

1 Do not force the power tool. Use the carrect
power tool for your application. The cormect
power toal will do the job better ard safar-at the
rate for which it was designed,

2. Do notuse the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any pewer tool that cannaot
be controlled with the switch is dangerous and
must ba rapaired.

3. Disconnect the plug from the power source
andior remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories,; or storing power
tools, Such preventive safely measures reduce
the riek of starting the power tool accidentadly.

4. Store ldle power tools out of the reach of chil-
dren and do nol allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool, Powes loals are dangerous in the
hands al untrained users,

5 Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parls and any other condition that
may affect the power tool's operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly matntained
powes loals

& Keep culting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with aharp cuthng edges
are less lkely to bind and are sasser to contral

T Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
Ing into account the working conditions and
the work to be perlormed, Use of the power fool
for operations different from those inlended could
rasull in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handies and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the ool in unexpecied
sitLationg

9. When using the tool, do not wear cioth work
ploves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
rasull in parsonal injuny.

Battery tool use and care

1. Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. & charger that is suitabde for
one type of baltery pack may create a risk of fire
wihien used with another baltery pack.

2 Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk ol injury and fifa.

3. When battery pack is not in use, Keep it away
from other metal cbjects, like paper clips,
colng, Keys, nalls, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal te another. Shorting the ballary termi-
nals fogether may cause burns or & fire.

4 Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery: avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water, If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liguid sjected from lhe baliery may cause
Irritation or bums,

5 Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modifiad batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulling in
fire, Bxplosion or risk of injury.

& Do not expose a battery pack or tool to fire or
axcessive temperature, Exposure o e or lem-
parature abowve 130 °C may cause explosion.

T Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool culside the
temperature range specified in the instruc-
tions, Charging improperly or 81 temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increaze the sk of fire

Service

1. Have your power tool serviced by a gualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure thal the safety of the power
tool is maintained

2 Mever service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manulacturer ar aulhorized servica providars.

3 Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories,

Important safety instructions for the

tool

AWARNING: Be sure to theroughly read and
understand this instruction manual as well as the
instruction manual of the portable power pack to
be used with this tool, Failure to follow the warnings
and instructions may result in ebectric shock, fire and/
of sefious mjury.

AWARNING: Read all safety warnings and

all instructions, Faiure to follow the wamings and

Instructions may resull In electric shock, fire and/or
SRS Injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1, This tool is only intended for cutting grass,
wieeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause Injury.

General instructions

1. MNever allow people unfamiliar with these
instructions, people (inciuding children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the tool,

2,  Before starting the lool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.
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Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.
When lending the tool, always attach this
Instruction manual.

Handle the tool with the utmost care and
attention,

Mever uss the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or |,

Kevar attempt to modify the tool,

Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
colntry.

Personal protective equipment
» Fig.1

1.

Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-5lip shoes. Do not wear loose clothing or
Jewelry, Locse clothes, [ewelry or long halr can be
caught in moving parts

When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Culting blades can cut bare hands
sayeraly.

Work area safety

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, pases or dust, The tool cresles sparks
which may Ignite the dust or fumes

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the lool. Stop the tool
a5 500N as someone approaches,

Never operate the tool while peaple, especially
children, or pets are pearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown or cause dangefous kickback and resul in
BETius injury andior proparty damage.
SAWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other illnesses. Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work, To reduce Your exposure 1o these
chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1,

==

1

12

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock

Do not use the tool If the switch does not

turn it on and off, Any tood that cannaot ba con-
trofied with the awilch iz dangerous and must be
repaired

Pravent unintentional starting. Ensure the
switch Is in the off-position before picking up
or carrying the tool. Casrying the tocd with your
finger on the switch or enargising the fool that
have e switch on invites accidents.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode, Check with local codes for
passible special disposal instructions

Do not open of mutilate the battery(ies).
Reteased efectrofyte ks corosive and may cause
damage to the ayes or skin, It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
lecations.

Do not replace the battery with wel hands.

Do not replace the batiery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liguid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery In the rain, nor charge, use,
or store the batlery In a damp or wet place. |1
the terminal gets wet or liguid enters inside of bal-
lery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosson,

Do not connect'disconnect the plug tofrom
the socket of the portable power pack in the
rain or wet conditions. Do not leave, use, or
store the tool and portable power pack in the
rain or a damp or wel place. Doing so may
cause electric shock.

After removing the battery from the portable
power pack or charger, be sure to attach the
battery cover to the battery and store it in a dry
place.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth,
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

Putting into operation

2,

Before assembling or adjusting the tool, dis-
connect the portable power pack from the tool,
Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

Before connecting the portable power pack lo
the tool, inspect the tool for damages, loose
screwsinuts or improper assembly, Sharpen
blunt cutter blade. If the cutter blade is bent or
damaged, replace it. Check all control levers
and switches for easy action, Clean and dry
the handles.

MNever attempt to swileh on the tool If it Is dam-
aged or not fully assembled, Cthorwise sanous
injury may result

Adjust the shoulder harness and hand grip to
suit the operator's body size,

20, ENGLISH



When connecting the portable power pack

to the tool, Keep the cutting attachment clear
of your body and other object, inciuding the
ground. It may rotate when starting and may
cause injury or damage to the too! andfor propearty.
Remove any ad]usting key, wrench or blade
cover before turning the tool on. &n accessory
lefi attached to a rotating part of the ool may
resilt In personal Injury

The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, waler
pipes, pas pipes etc, that could cause a hazard
if damaged by use of the tool,

Operation

1

2.

"

12

13

In the event of an emergancy, switch off the
tool immediately.

If you feel any unusual condition {e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the tool
and disconnect the portable power pack from
the tool. Do nol use the tool until the cause is
recognized and solved.

The cutting attachment continues to rotate for
a short perlod after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment.
During operation, use the shoulder hamess,
Keep the tool on your right side firmly.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times, Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avold stumbling.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Never work on a ladder or tree to avold loss of
cantrol.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
coendition before continuing work, Check the
controls and safety devices for malfunction. If
there is any damage or doubt, ask our autho-
rized sarvice center for the inspoction and
repair.

Do not touch the gear case during and imme-
diately after the operation, The gaar case
becomes hot during operaton and can ceuse bum
liuiry.

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking & 10 to 20-min-
ute rest every hour,

When you leave the tool, even if it is a short
time, always disconnect the portable power
pack fram the tool, The unattended lool with the
battary cartndge installed may be used by unau-
thorized person and cause senous accident,

If grass or branches get caught batween the
cutting attachment and guard, always turn the
tool off and disconnect the portable power
pack from the tool. Hhorasa the cuthing allsch-
ment may roiaie unintentionally and cause serious
Injury.

14

17
18.

4.

21

23

24

25.

27

28.

29,

30.

31.

MNever touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to a
complete stop and the portable power pack is
disconnected from the tool,

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then disconnect the portable power pack from
the tool and inspect the cutting attachmenL
Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, disconnect the porta-
ble power pack from the tool and make sure
that the cutting attachmenl stops completely.
Replace damaged cutting attachment immedi-
ately, aven if it has only superficial cracks.
MNever out above waist height.

Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on,

When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to left, like
using a scythe.

Hold the teol by insulated gripping surfaces
only, because the culler blade may contact
hidden wiring. Cutter biades contacting a “live”
wire may make exposed meatal pars of the ool
“liva" and could ghve the operalor an elactic
shock,

Do not start the tool when the cutting tool Is
tangled with cul grass.

Before starting the tool, ke sure that the cut-
ting tool ks net touching the ground and other
obstacles such as a tree.

During operation always hold the tool with
both hands. Mever hold the tool with one hand
during use.

Do not use the tool when there is a risk of
fightning.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
Tooting.

Avoid working In poor environment where
increased user fatigue is expected,

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Fadlure 1o do s0 may cause fall or
Incorrect opataticn due to kow visibiiity,

Do not submerge the tool into a puddie.

Do not leave the tool unattended cutdoors in
the rain.

‘When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth (ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool in the snow.

Cutting tools

1.

2,

Do not use a cutting tool which (s not recom-

mended by Makita.

Use an applicable cutting attachment for the

job in hand,

—  Nylon cutting heads (string trimmer heads)
and plastic blades are suitable for rmming
lown gross
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— Cutting blades are suitable for cutling weeads,
high grasses, bushes, shrubs, undersond,
thickel, and the like

—  MNever use other blades including metal
mukti-piace pivating chains and fladl blades. It
may mesull in Senous injury.

Only use the cutting tool that are marked with

a speed equal or higher than the speed marked

on the tool.

Always keep your hands, face, and clothes

away from the cutting tool when it is rotating.

Failure to do s0 may causs personal injury.

Always use the cutting attachment guard prop-

erly sulted for the cutting attachment used,

When using cutting biades, avoid kickback

and always prepare for an accidental kickback.

See the section for Kickback.

When not in use, attach the blade cover onto

the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1

Kickback (blade thrust) is a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade, Once it
oocurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serlous injury.

Kickback oceurs particularly when applying
the blade segment between 12 and 2 o'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2

=

To avoid kickback:

1. Apply the segment between 8§ and
11 o'clock.

2. Mever apply the segment batween 12 and
2 o'clock.

3, Maever apply the segment betwean 11 and
12 o'clock and between 2 and § o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at his/her own
risk.

4,  Mever use cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
stones.

5. Mever use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

B Fig.a

Vibration

1.

People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience Injury
to blood vessels or the nervous systam.
Vibration may cause the following sympioms

to occur in ke fingers, hands or wrisls: “Falling
ssleep” (mumbness), tingling, pain. stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin, if any
of these symploms accur, sea a physican!

To reduce the risk of “white finger disease”,
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories,

22

Transport

B

Before transporting the tool, turn it off and
disconnect the portable power pack from the
tool. Attach the cover to the cutting blade,
When transporting the tool, carry it in 2 hori-
zontal position by holding the shaft

When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Ctherwise
damage to the tool and cther bagaage may result

Maintenance

1

10.
1.

12

13.

15

Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuing
replacement parts. Incormect repair and poor
maintenanca can shorten the fife of the tool and
Increqse fhe risk of acoidents.

Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
disconnect the portable power pack from the
ool

Always wear protective gloves when handling
the cutting blade,

Always clean dust and dirt off the tool. Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
ke for the purpose. Discoloraton, delarmation
or cracks of the plastic components may result,
After each use, tighten all screws and nuts,
Do not attempt any malntenance of repair not
described in the instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.
Always use our genulne spare parts and
accessories only, Using paris or accessories
supplied by a thisd party may resull in the tool
breakdown, proparty damage andior serious
Indury,

Request our authorized service center to
inspect and maintain the tool at regular
intarval.

Always keep the teol in good working condi-
tion. Poor maintenance can resull in infaror per-
formance and sharten Ihe life of the tool,

Do not wash the lool with high pressure water,
‘When washing the tool, do not let water enter
the electrical mechanism such as motor and
terminals.

When storing the tool, svold direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid,

Perform Inspection or malntenance In a place
where rain can be avoided.

After using the tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depanding on the season or the area, there is a
riak of malfunction due to freszing.

Keep all cooling alr inlets clear of debris.
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Storage

1

Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Disconnect the portable
power pack from the tool. Attach the cover to
the cutting blade,

Store the ool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

Do not prop the tool agalnst soemething, such
as a wall. Olherwisa if may fall suddenty and
CAUEE An njurny,

First aid

1.

Always have a first-aid kit close by,
Immediately replace any item taken from the
first ald kit

‘Whan asking for help, give the following
information:

= Place of tha acciden

—  What happened

—  MNumber of injured parsons
MNature of the injury

—  Your name

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery

charger, {2} battery, and (3) product using

battery.

Do not disassembie or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessiva heal,

or explosion,

I operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result In a risk of overheating, possible burns
and avan an axplosion,

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result In loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge;

{11 Do not touch the terminaks with any con-
ductive material.

(2] Avold storlng battery cartridge in a con-
tainer with ather metal objects such as
nails, cains, etc,

(3] Do not expose battery cartridge to water
o rain.

A battery short can cause a large current

flow, overhsating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C {122 "F).

Do not incinerate the battery cartridge even If

it is soverely damaged or is completely worm

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result ina
fire, excessive heal, or explosion

Do not use a damaged battery.

10, The contained lthium-ion batterios are subject
fo the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commarcial transports e.q. by third parties,
forwarding agents; special requirement on pack-
aging and fabeling musat be observed,

For preparation af the ilem being shipped, consull-
Ing an expert for hazardous matenal s required.
Please also observe possibly mone detailed
naticnal reguiations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

1, When disposing the battery cartridge, remowe
It from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating lo
dizsposal of battery.

12, Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries 1o
nan-compliant products may resull inoa fire, Bxces-
sive heal, axplosion, or leak of electrolyie:

13, Hthe tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool,

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
diing of hot battery carlridges.

15 Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hol enough Lo
cause burns.

16, Do not allow chips, dust, or soll stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause healing, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tricdge, resulling in burns or parsonal injury.

7. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines, It may result in a matfunclion or
breakdown af the tool or ballery carindge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-ganuing Makita batleres, or baltories thal
have been aftered. may result in tha bettery burating
causing fires, personal injury and damage. 1 wil

abso yvoid the Makila warranty bor the Makila ool and
charger,

Tips for maintaining maximum

battery life

1, Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less ool power.

2. Mever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service lifa,

3,  Charge the battery cartridge with room tem-
perature al 10 °C - 40 "C (50 °F - 104 °F}. Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.
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4. Whan not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5 Charge the battery cartridge If you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

* Fig.4

1 | Speed irdicator E | MDT indicato 5| Ceution |amg 4 | Man power butian
(ADT = Automalic Targue
Dirive Technokagy |

5 | Reverse bulton & | Pug 7 | Lock-cff lewver E | Bwach trigger

8 | Hangor 10 | Handle 11 | Barnar 12 | Knob

13 | Proloctor t4 | Pratector axbengion for 15 | Hanging band
rhon culling head (
pastic blade)

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the ool

is switched off and the portable power pack is
disconnected from the tool before adjusting or
checking function on the tool. Failure to switch off
and disconnect the portable power p.m.‘:k may resull in
sarious parsonal infury from acoldental start-up.

Tool / battery protection system

The tocd 5 equipped with a toolbattery protection
system, This system aulomatically culs off power lo
the mofor to exiend tool and battary life. The tool will
automatically siop during operation if the 1oal is placed
under one of the following conditions

Caution lamp Slatus
E;ﬂﬂ' i ﬁ On T l'.]. Blinking
Cirean ] Oiwerload
Red @ (icol) ' D mattery) Carheal
Fad 0 Chvar
dischanga

Overload protection

If the tool gets into one of the following situation, the

lool automatically stops and the caution amp starts

blinking in green;

—  The tool is overdoaded by entangled weeds or
other debris

—  The cutting tool Is locked or kicked back

—  The main power button i turmed an while the
switch trigges is being pulled

In this situation, releaes the switch trigger and remowve

entanghed weeds or debris if necesaany. After that, pull

thix swilch ingger again to resume

AACAUTION: it you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or refease the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
starl.

Overheat protection for tool or
battery

if the ool or battery cartridgs is overheated, the ool
Blops automatically. When the ool s overheated, the
caution lamp lights up in red, Whean tha battery cafridge
s verhealed, tha caution lamp blinks in red, Let the
ool andlor battery cood down befora tuming the toal on
Sgain.

Overdischarge protection

Wan the battery capacily becomes low, the lool staps
automatically and the caution lamp stars blinking in red
if tha fool does not operste even when tha switches ars
operated, remove the batiery cartridge from the ool and
charga It

Main power switch

Tap tha mam powar butlon to urn o the ool

To turn off the tood, press and hold the main power
Button wntll the speed indicator goes off

» Fig.5: 1. Speed indicator 2. Main power button

NOTE: The toal will automatically tumed off if it 18 ef
withoul any operations lor a carlain period of lime.

Switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
aquipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
it it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return tha
tool to our authorized service center for proper
repalrs BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.
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A CAUTION: Before connecting the portable
power pack to the tool, always check to see that
the switch trigger actuates praperly and returns
to the “OFF" position when released. Operating 8
toal with & awitch that does not actuate propery can
lead to loss ol contral and serous persoral Injury.

ARCAUTION: Nover put your fingar on the main
power button and switch trigger when carrying
the toal, Tha oo may stan unintentionally and causa
Imjury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever, This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulied, a lock-off lever is provided. To start the tood,
dapress the [oek-ofl levar and pull the swilch irigger
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch irgper. Relnasa tha switch trigger to stop,

UR101C
® Fig.6: 1. Lock-off lever 2. Switch tngger

URz201C
B Fig.T: 1. Lock-off laver 2. Bwilch Irigger

Speed adjusting

Yiou can setocl the ool speed by tapping the mamn
power bution. Each fime you tap the main powsar button,
the level of speed will change,

* Fig.8: 1. 5pead indicalor 2. Main power biutton

Speed indicatar Mode Rotation speed
3 - High Q- 7,000 min'
2N
1w
3 |_,.|'| Bdadiurmy 0-5560 min!
2
1N
37 Law 0 - 4,600 min’'
27
10

Automatic Torque Drive Technology

When you turn on the Automatic Torgue Drive
Technotogy (ADT), the ool runs al optimum rataticn
speed and torgque for the condition of grass being cut

To stan ADT, press and hold the reverse butlon untll the

ADT indicator tums on. Afler that, tap the main power

button 1o selact the cutting tool sttached 1o the 1oal,

Light the lamp beside }- marking ta select cuther biads

and plastic hiade, & marking to salect nylon cutting

hesd,

To siop ADT, press and hold the reverse bution until the

ADT indicator furns off

» Fig.3: 1. }= marking 2. & marking 3. ADT indica-
tor 4, Main power button 5. Reverss budion

. .
Indicaton Mode Cutting tool Rotation
spend
ADTYCulies Cutter tlada 34500 -

K :
-.:" 9 blada) Plastic tlage | 7,000 min'
. ADT{MNylon Mylon cutting 2500
;:lj culling haad) Iead 5,500 min 1

Reverse button for debris removal

AAWARNING: Switch off the tool and disconnect
the portable power pack from the fool before you
remove entangled weeds or debris which the
reverse rotation function can not remove. Failure
ter oy 50 may resull in sefous personal injury from
nccidontal start-up

This ool has a reverse bulton to change the direction of
ratation. 1tis only for remaoving weeds and debris entan-
gled in the tool
To revarsa tha rotalion, lap the reverse button and pull
tha switch trigger while depressing the lock-off lever
whien the culling to is stopped. The speed indicaions
and ADT ndicator start biinking, and tha culling tool
rotates in reverse direction when you pull the switch
trigger.
To return to regular rotation, release the tngger and wait
untll the cutting lool staps,
» Fig.10: 1. Speed indicator 2, ADT indicator

3. Reverss button

NOTE: During the reversa rotation, the tool operates
only for 8 short period of time and then automatically
slops

NOTE: Cinoe the tool is stopped, the rofation retums
to regular direction when you start the tool again

NOTE: Il you tap the reverse button white the cutting

tood ke still rofating, the tool comes to stop and to ba
reqdy for reverse rotation

Electric brake

Thiis ool is equipped wilh an elecinc braka. I the ool
consiatently fais to quickly stop after the switch trigger
i released, have the tool sarviced at our service cenler

ACAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without

the protector, An unguarded culting tood may resull

in serious parsonal injury.

Electronic function

Constant speed control

The speed control funclion provides the constant rota-
tion spead regardiess of load conditions

Soft start feature
St stan becavsa of su ppressed £1ar1|ng shock
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ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
swilched off and the portable power pack is dis-
connected from the tool before carmying out any
work on the tool. Failure to switch off and disconnect
the portable power pack may result in sarous per-
gonal Injury from accidental start-up.

MAWARNING: Never start the tool uniess it is
completely assembled, Chpamtion of the ool ina
pariially assembled state may result in aerious pear-
sonal Injury from accidental stan-up,

Installing the handie

For URTOMC

1. Insert the shaft of the handle Into the grip. Align
e goraw hola in the grip with the one in the shaft,
Tighien the scraw seourely

= Fig-11: 1, Grip 2, Screw 3. Shafl

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned If the grip is not
Inserled in the correct direction,

2.  Place the spring onio the bass
® Fig.12: 1. Knob 2. Handle clamp 3. Handle
4. Handle halder §, Spring 6. Base

3.  Piace the handle betwean the handle clamp and
handle holder

4,  Temperarily altach the handle by tightaning the
kmoby, and adjust the handle position,

B.  Fully tighten the knob
For UR201C
1. Attach the uppar and lower clamps on the damper

2. Putthe handle on the upper clamp and fix it with

by sockel head baolts as Bustrated

* Fig.13: 1. Hex socket head boll 2. Handle 3, Upper
clamp 4. Damper 5. Lower clamp

Attaching the barrier

For the loop handie model only (eountry specific)

IF Ny Darrier is includad n your moded, attach i 1o e
handia using the screw on the barrier.
® Fig.14: 1. Barrier 2. Screw

AACAUTION: Atter assembling the barrler, do
not remove if. The barrar works as a safety parl
o prevent you from congacting the cutting blade
occidentally,

Hex wrench storage

A CAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. |t may causs
Injury andfor damage 1o the (ool

When not in use, store the hex wrench as illustrated o
keap It ram baing losl,
* Fig.15: 1. Hex wranch

Far the bike handle model, the hex wrench can be
storod on the handle clamp as fustrated.
» Fig.16: 1.Hex wrench 2. Handle clamp

Far the loop handle model, the hax wrench can be
siored on tha handle as illustrated
* Fig.17: 1. Hex wrench

Correct combination of the cutting
tool and the protector

AcauTion: Always use the correct combi-
nation of cutting tool and the protector. A wrong

combination may not protect you from the cutting toal,
fiying debris. and stenes. It can akso affect the bal-

Curting tood

Culler Hade
{2-tooih, 3-4ooh, 4-500th
R

- A
4

hylon catting head

\__r 5 ‘L\

Plastic Hlada

Installing the protector

HAWARNING: Never use the tool without the
guard or with the guard improperly instalied.
Faiure 1o do 80 can cause serous personal injury.

NOTE: The typa of the prolecior supplied as the stan-
dard accsssory vares depending on the countriss
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For cutter blade

Attach the protecior o the clamp using bolts.
® Fig.18: 1. Clamp 2. Prolector

For nylon cutting head / plastic blade

#ACAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protecior io the clamp using balts, Aflar

that, install the protecior extension. Insart the protector

extenaion to the protecior and then snap the clips on

Make sure that the tabs on the protector extension fit

into the slots on the protectar.

* Fig.19: 1. Protector 2. Clip 3. Protector extenslon
4. Cutter 5. Slol 8, Tab

To ramova the protector extension from the protec-
tor, unciesp the clips by inserling the hex wrench aa
Hlustrated,

* Fig.20: 1. Hex wrench 2. Chp

Installing the cutting tool

dcavrion: Always use the supplied wrenches
to remove or to install the cutting tool.

HACAUTION: Be sure to remove the hex wrench
inserted into the tool head after installing the
cutting toal.

NOTE: The typa of the cutting tood(s} supplied as
the standard accsssary varies depending on the
couniries. The cutling tool s nol Included in some
couniries

NOTE: Tum the tool upside down so thal you can
reptace the cuiting lool aasily.

Cutter blade

AACAUTION: When handiing a cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade.

4L CAUTION: The cutter biade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. |! the cutter
biade hits & stone during operaticn, stop the toal and
check the cutter blade immediaiohy.

AACAUTION: Always use the cutter blade
with the diameter described in the sectiocn for
specifications,

1. Put the blade cover an the cutter blade
2-tooth blade
= Flg.21

3-looth blade
» Fig.22

4-10oth blade
» Fig.23

2, Inzer the hex wrench through the hele in the geas

case fo lock the spindle. Rotata tha spindle until the hex

wrench is fully insered.

* Fig.24: 1, Mut 2, Cup 3, Clamp washer 4, Cutter
blade §, Spindle 6. Raceive washer 7. Hex
wrench

3. Mount the culter biade anlo the receive washer
ao that the arrows on the cutter biade and protector are
pointing in the same direction

» Fig.25: 1. Arow

4.  Putthe clamp washer and cup onio the culier

blade and then tighten the nut securely by the box

wranch.

» Fig.26: 1.Box wrench 2. Hex wrench 3. Loozen
4. Tighten

| NOTE: Tightening torque - 20 - 30 Nem

5. Remaova the hax wranch from the gear case.

To remowe the cutter blade, follow the installation prace-
dures in reverse

Nylon cutting head

NOTICE: Be sure 1o use genuine Makita nylon
cutting head.

Thera are two types of nylon cutling head: the bump &
fead type and the manual feed iyps.

Bump & feed type
» Fig.2T: 1. Nylon cutting head 2. Spindle 3. Hox
wranch 4, Loosen §, Tighien

1. Inaer the hex wianch through the hole in the gear
casa io lock the spindle, Rotate the spindle until the hex
wrench is fully insered.

2. Piace the nylon culling head onto the spindla and

tightan it securoty by hand.

3. Remove the hax wranch from the gear case.

To remove the nylon cutting haad, follow the Installaton
procedures in rovarsa.
Manual feed type
» Fig.28: 1. Hut 2, Nylon cutting head 3, Spindle
4. Hex wrench

1. Insert the hex wranch through the hole in the gear
case o lock the spindle, Rotate the spindle until the hex
wiranch is fully inserted.
2, Piace the nylon outting head onto the epindie and
tighten the nut securely by the bax wrench
» Flg.29: 1. Boxwranch 2. Hex wrench 3. Loosen

4. Tighten

3. Remaove the hax wrench from the gear case,

T rermicve the nylon cutling haad, foflow (he Installation
procedures in reverse.

Plastic blade

NOTICE! Be sure to use genuine Makita plastic
blade,

» Fig.30: 1. Plastic blade 2, Spindle 3, Hex wrench

d. Locsan 8, Tighten
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1. Insert the hex wrench through the hale in the gear
cass to lock the spindle. Rotate the spindle uniil the hex
wrench is fully inserted

2. Place the plastic biade onto the spindle and
tighten it securely by hand.

3. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove e plastic biade, follow the nstaliation pro-
cadures in reversa.

OPERATIO
Adjusting the working position

MACAUTION: Before performing this procedure,
install the battery cartridge(s) to the portable
power pack and finish the adjustments for the
waisl belt and shoulder harness. Refer o the
Instruction manual of the portable power pack for
datail.

SACAUTION: To prevent unintentional start up,
never turn on the portable power pack throughout
this procedure. The ballery carbridge(s) is to be
installed only 1o obtain the usability with actual weight
balance.

SACAUTION; When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, use the hanging band
included in the tool package or the hanging band
recommended by Makita.

I wou pul on the shoulder harness nol recommended
by Makita and the shoulder hamess of the back-
pack-type power supply al the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and It may cause an aocilent
or injury. For the recommeanded hanging band, ask
bakita Authorized Service Centers.

1. Pull ut the cord from the right side of the portabla
power pack, When pulling out the coed, be sure 1o sel
the cord in the holders as shown in the ligure.

® Fig.31: 1. Cord 2. Holder

2, Adtach the hooks of the hanging biand to the rings
af the shoulder balls of waist hamass as shown in the
figura.

Attaching hanging band to the shoulder belt
» Flg.32: 1. Hanging band 2. Ring 3, Hook

Attaching hanging band to the shoulder belt and
waist bekt
» Fig.33: 1. Hanging band 2, Ring 3. Hook

3. Wear the shoulder harmess of the portable power
pack and lock the buckle on the waist belt
* Flg.34

Adjust the ength of the hanging band as nacassary.
* Fig.35

4, Attech the 100l to the shoulder hamess using
the hook on the hanging band. Be sure to hook on tha
hamnger of the toal

UR1MC
* Fig.36: 1.Hook 2. Hangar

UR201C
» Fig.37: 1. Hook 2. Hanger

5. Insert the plug of the toal nto the socket of tha
poriahle power pack.

Wihen insarling, align the triangle marking on both (he
plug and the sochat.

UR101C
= Fig.38: 1. Plug 2. Sockel 3. Triangle marking

UR201C
» Fig.39: 1.Plug 2. Socket 3. Trangle marking

6. Adjust the cord kength using the holder as
PECESSary.

* Fig.40: 1. Holdor

The cord length is properly adjustad whan you can;

— swing the tool withaul any hinderance by the cord,
—  Hwing the lool withaoul letting e cord flopping and;

— disconnect the plug from the socket without taking
off the shouldar harmess of the porable power pack

HACAUTION: Aliow the cord to have a appro-
priate play between the tool and portable power
pack. If the play & toc litle, the tool movemeant may
be hinderad. I the pday is too much, the cord may ba
cawght by other object and result in socident.

Adjusting the hanger position

For URT01C only

For more comfarzble handling of the tood, you can
change the hanger pasition

1.  Loosen lhe sorow on the hanger and slide i1 to a
comforiahle working posiion,

= Fig.41: 1. Hanger 2, Screw 3. Cord

NOTICE: When adjusiing the hanger position,
also adjust the cord position.

2, Adjust the hanger paslition as shown in the figure
and than tighten the screw.
» Fig.42

1 The hanger position ram the ground

2 The cutting tool position from the ground

3 The horizontal distance betwean the hanger
and the unguarded part of the cutting tool
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Starting the operation Correct handling of the tool

BACAUTION: Before operation, finish adjusting
the working pogition by following the Instructions
in the section for the working position,

SACAUTION: Before operation, make sure that
the buckles on the waist belt is locked and the
tool is securely attached to the hook of the hang-
ing band,

dcauTion: Always press the main power but-
ton to turn on the tool iImmediately before cutting
grass. Failure to do so may cause parsonal injury
due to uninfentional etart up.

1. In=tall the battery cartridoe{s) io the portable
power pack,
® Fig.43: 1. Podable power pack 2. Batlery carfridge

NOTE: Refer fo the instruction manual of your
portable power pack for how to Install the baltery
cartridges.

2.  Press the power button on tha portable power
pack. The main power lamp will light up
® Fig.44: 1. Main powear lamp 2, Power button

3. Woear the shoulder harmess of the porlable power
pack and lock the buckie on the waist balt
= Fig.45

4.  Atach the 100l to the shoulder harmesa using
the hoak an the: hanging band, Be sureta hook on the
harger of the loal

UR101C
B Fig.46:

URz0McC
B Flg.aT:

1. Hoek 2, Hanges

1. Hook 2. Hanger

5. Inser the plug of the tool inio the socket of the
portable power pack,

When inserting, align the trangle marking on bath the
plug and the socket

UR101C

» Flg.48: 1. Plug 2. Sockel 3, Triangle marking

URZ0MC

* Fig.48: 1, Pleg 2. Socked 3. Trangle marking

6.  Tap tha maln power bution o turn an the tool.
The tool is ready to operata. The tool will ren when you
pull the swilch trgger

» Flg.50: 1. Main power button

SACAUTION: When suspending the operation,
always turn off the tool and remove the plug from
the sockel, Fallure o do so may cause personal
imjury due to unintentionat start up.

When quilting the operation, press and hold the maimn
power bution uniil the speed indicator goes off and then
perarm he above procedune In reverse

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the tool allows
for maximum control and will reduece the risk of seri-
ous personal injury caused by kickback

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at afl times, Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Fallure o keep contral of the tool
could result in serous injury to the bystander and the
operator.

AWARNING: To avoid accident, leave mare
than 15m {50 fl) distance between operators when
Iwo or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someane or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.

ACAUTION: it the cutting tool accidentally
impacts & rock or hard object during operation,
stop the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Use of a damaged culting 100l may result in senous
parsonal injury.

#ACAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Comect positioning and handling allow ootimum control
and reduce the risk of injury caused by kickback

UR1DiC
> Fig.51

URZ01C
» Fig.52

When using a nylon cutting head [bump & feed
type)

The nylon cutting head & a dual sting immer head
provided with a bump & feed mechanism

To feed aut the nyton cord, tap ihe cutting head against
tha grourd white rotating.

* Fig.53: 1. Most effective ouiting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: if the nyton cord does not feed out whils

tapping the head, rewindreplace the nylon cord

by following the proceduras in the section for tha
malntenance
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Emergency detachment

Replacing the nylon cord

SACAUTION: In case of emergency detachment,
pay extra attention to the position of the rotating
cutting tool,

In case of emergency, detach tha tool in efbear way
deacribed below

Unlock the buckle on the walst bedt and take off the
shouldar harness of the poriable power pack which =
connecied to the ool

* Fig.54: 1. Buckle

Unlock the buckle on e hanging band and releass the
tool. The cord will be disconnected by the weight of the
1ol

® Fig.55: 1. Buckle

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool

is switched off and the portable power pack is
disconnected from the tool before attempting to
perform inspection or maintenance on the toaol,
Failuma 1o switch off and disconnect the partable
power pack may result in serfous persanal injury from
atcidental star-up

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
r.rm:lts_ I_1‘|35' FESIJIJ_.:

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any other maintenanca or adjustmant should
be performed by Makita Autherized or Factory Service
Cenfers, alwoys using Makita replacomant parts,

Cleaning the tool

Claan the kool by wiping off dust, difl, or cut off grass
with & dry cloth or one dipped in scapy waler and wrung
out. T avold everneating of the tool, be sure to remave
tse cul off grass or debris adhered to the vent of the
toal,

HAWARNING: Use only the nylon cord with
diameter spocified in this instruction manual.
Mevear use heavier line, matal wire, rope or the
like. Failure o do a0 may cause damage to the tood
and resull in garous personal njury.

AWARNING: Always ramove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

S WARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described in this instruction manual,
Fa#ure 1o properly secure the cover may cause the
nylan culting head to Ny apan resulting in serous
parsonal injury.

Raplaca the nylan cord il it is not fed any mora. Thea
method of replacing the nylon cord varies depending on
the: typ af the nylon culling head,

95-M10L
» Fig.58

96-M10L
> Fig.57

98-M10L

» Fig.56

B&F ECO 4L
* Fig.55

UN-74L, UN-T2L
» Fig.60

Manual feed type

VWhen tha nylon cord gels shorl, pull i1 aul fram the
eyelat and faed it from the another syelet.
» Fig.61

Replacing the plastic blade

Repiace the plastic blade If i is worm out or broken,
» Fig.62

When installing the plastic blads, align the direction of

the araw on the biade with that of the protectar,

» Fig.83: 1. Arrow on the protector 2. Arrow on the
blade
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TROUBLESHOO

Before psking for repairs, conduct your own Inspectian first, i you find & prablem that is not explained In the manual,
do nol attempt to dismantie e tood, Instead, ask Makila Authorized Service Cenbers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause {maliunction)

Remody

Mobor doos nat min

Modor slops nunning afler o itfle use.

Batiery carirdge s not instated

Install the hattery carridge

Batteery probism (undai yollegs)

Recharme ihe battery cartmdpea. If rechanging = ol
affactren, roplace batkery cartridge

Tha driva sysiem does not work
correchhy.

Baliery's charge level |s low

Ask your local avthonzed service center for repair

Recharge the baltery cartridge. IF rechanging s nob
affactve, replece baliary cartndgs

Drarheating,

Stop usng of ool 1o slow i 1o cool down

The toal does nol reach maxmuam

RPM

Babiesy carirelge = Inslalled Impropesdy.

Install the badtery carridge as described in this
manaal

Babigry power is droppng,

Racharge the battary cartrdge. If recharnging = nat
effectwe, replace bathery cartridge

Thi drive sysimm does nod wor
comrachy,

Ask yaur local authonzed serece contar for repair

Catting oo doas nat robata:
+ siop tha maching immadiataly?

Foraign abject such as 8 branch is
Jemmad bebapan the guard and the
eulling loo,

Remova 1ha fomign object

Cutling lo = loosaly altached

Tightan the culbng ool seouraly.

The drive sysiem daes nol work
cormaciy.

Agk your lecal aulhorized senvece cenbar far regalr

Anrormal vibration:
=5 i s Fachins immadiabsy?

Brokan, bent or warn cutting 1ol

Replaca the cuttng lool

Custtirg lood s leosaly altached

Tighten he eutting ool securaly

The drivie sy=tem doas not work
CONEGHY.

gk yaur lpcal authorized serdice cenbar far regairn

Cutting Yo ardd mator cannot stop
=t Désconnect tha portable power
paik from tha ool Immediataly!

Elgtctnc or aledirnic malfuncton

Disconrect ihe partable power pack from tha kool
and ack your local authoized service caner for

repali

OPTIONAL

ACCESSORIES

Center.

IF youl nged any asssiance lof maone details regard-
mp these accessories, ask your local Makita Service

. Cutier blade
" Nylon cutting head

AWARNING: Only use the recommended = Nylon cord {(cutling line)
accessories or attachments indicated in this man- " Fiastic blada

ual. The use of any alher accessory or altachment - Protecior

may résull in sancus parsonal injury. X

Makita genuine baltery and charger

for its slated purpose

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
spacified in this manual. The use of any other
accassanas or attachmeants might present a risk of
injury to persons, Only use accaessory or Attachment

NOTE: Some [tems in the list may be included in the
tool package as standard accessorles. They may
diffar from country to cowntry.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Modei: URMHC UR201C
T pagyEng an Setang sepaca Pegangan loop
Kecepatan tanpa beban 3: 0 - 7000 min '
(pada masing-maaing linghat Kecepatan 210 - 5500 min
puitaran) 120 - 4 800 min”
Panj@ang kesefirshan 1. TG0 mm 1, 745 rem
{trnpa alat pamoiong |
Dilarnartar tali ndon 24 mm
Pairatatan Mata piss dengan 2 gigi 255 mm
pemotong (PN 198345-0)
i) Mo maLs) Mala pissu dengan 3 gigi 255 mm
parmotongan (P 1852581} 2
yang dagal Lol
dibermpian Mata plasu dengan 4 gipl 255 mm
(PN 1058085-B)
Fenals pamolong niken A0 mim
(PINAGBTOEIT {1B1080-0 )
191507-8)
Biluh pisas plastik 255 mm
{P/N 1R8383-1) 335 mm
(PN 1EE3EE-0)
Tegangan tarukuf O.Co 36V - A0 V maks
Baist bersih 5250 4,7 kg
Dierajrt pelindungan P4

] Karena Kesinambungan program penalitian dan pengembangan kami, spesifikas yang disebutkan di sinl dapal
barubah tanpa pembaritahuan

- Spasifikazi dapat berbeda dan satu negara ke negara tainnya.

+  Beral manurut Prosedur EPTA 01/2014

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

| Pakel daya porlabsl | PDCOY ! POCY200/ PDCIS00

*  Sumber daya terhubung kabel yang tescantium dl atas mungkln tdak tersedia, berganisng pada wilayah tempat
tinggal Anda.
- Sebelum menggunakan sumber daya terhubung kabel, baca petunjuk dan perhatlan yang ditandal padanya

& Glumakan halm, kaca mata pednding, dan
Simbaol @0 pelindiang telinga

Berikut ini-adatah simbol-zimbol yang dapat digunakan
pada peralatan i, Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan, o Gunakan sepatu bot yang kokeh dengen

0 Gunakan sarung tangan pelindung

o anti-selg. Disaranken menggunakan

ﬂ Barhat-halileh dan pusaikan parhatian segatl bol palindung dangan palindung
Anda fari dari baga.
e ; ; Baca patunjuk panggunaan.
_,\______i_ daqa |arak sedikitnya 15 m
[ e
Bahaya; hab-hati tarhadap abiak vang
& terampar,

S Paitaln, henbakan holk

48 BAHASA INDONESIA



Hanya urluk negara-nesgara UE

Akinal adanya kompoenen bartahaya
dalam paralatan, imbah paralatan stk
dan elakiranik, aki dan baterss dapat
merniliki dampak negalif pads Engkungan
dan kesenhatan menusla

Jangan buang peralatan lisink dan
wlaktranik atay baterai bermana limbah
rurnah langgal

Sasusl dangan Fabunjul Eropa tentang
limbah pargzatan latrik dan slakirons
dan lantang aki dan bateral zarta limbah
aki dan baberai, serla penyesumannya
tarmadag undang-undarng nashonal,
limivah parsdatan llalrik, bateral dan &kl
hars disimpan seceea tarpisah dan
dikizim ke fempal pengumgpulan lerpisah
untuk zampah kode, beroparasi sesus
dengan peraluran terdang parindungan
Iingkungan

Had ini dilunjukkan dengan simbol lempal
s@mgah barsilang yang ditempatkan pada
paradatan.

Nyl NiEMH
e
ALk,

: Leval kakugaian suars eqamin sesial
| dangan Fatunjuk Kabisingan T Luar
Riuzarfgan Lini Erapa

==z

Loval kakusien suara sesmAl dongen
Paraturan Konlrol Kabisingan N34W
Avigbralia

PERINGATAN

KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

MAPERINGATAN: Bacalah semua peringatan
kesalamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin fistrik ini.
Kelalaian untuk mematuhi semua pelunjuk yang
tercantum di bawah ini dapat menyebabkan sengatan

lesirik, kebakaran dan‘atau cedera serus

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “mesin listrik™ dalam semua penmgalan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber jistrik
jata-jala (berkabel) atau bateral (tanpa kabel)
Kesaelamatan tempat kerja
1 Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakzn dan gelap mengundang kecslaksan,
2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
Jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala, Mesin Bsirk menimbulkan bunga apl
wang dapal menyaiakan debu aiau uap tersebut.
3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik, Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan

1, Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi rnisiko sengatan listrik,

2, Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kempor, dan kulkas. Risike sangatan
listrik bartambah jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan,

3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. &ir yang masuk ke dalam mesin
listrik akan meningkatkan rigiko sengatan stk

4, Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, alau mencabul mesin
listrik dari stopkontak, Jauhkan kabel dari
panas, minyak, teplan tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabal yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan flistrik.

5 Blla menggunakan mesin listrik di luar
riangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.,
Penggunaan kabel yang sesweal untuk
penggunaan lear reangan mengurengk iaiko
sengatan listrik,

&, Jika mengoperasikan mesin Hsirik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungl perantl imbasan arus
[residual current device - RCD). Panggunaan
RCD mengurangi risiko sangaian listrik.

7. Mesin listrik dapat menghostlkan medan
magnet (EMF) yang lidak berbahaya bagi
pengguna. Mamun, pengguna alat pacu
jantung atau paralatan medis sejenisnya harus
berkonsuftasl dengan produsen parslatan tersebut
dan'stau dokler mereka sebalum mengoperasikan
mesin listrik ini

Keselamatan Diri

t. Jaga kewaspadaan, parhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehal bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat, Sekajap saja
lalal saast menggunakan meain fistrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

2, Gunakan alst pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Pecalatan pelindung seperti
mashker debu, sepatu pengaman anti-selip, halm
pengarman, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kandisl yang sesus akan mengurangi fsiko
cedera badan,

3, Cegah penyalaan yang tidak dizengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati [off) sebelum menghubungkan mesin
ke sumber daya dan/atau paket bateral, ataw
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelamya
atau mengatirkan listrik pada mesn listrk
yang sakelarnya hidup {on) akan mengundang
kecelakaan
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Lepaskan kuncl-kuncl penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunc: yang
masih terpasang pada bagian mesin stk yang
berputar dapat menyebabkan cedera,

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu, Hal ini
memunpgkinkan kendali yarg lebih baik atas mesin
listrik. dalam situasi yang tidak diharapkan,
Kenakan pakalan yang memadal, Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakalan Anda dengan kemponan mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut yang panjang dapat tersanghkut pada
kompanen yang bergerak.

Jika lersedia Tasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangl bahaya yang terkall dengan debu
Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
marasa terbiasa. Tindakan vang lalai dapal
menyebabkan cedera beratl dalam sepersakian
detik saja.

Selalu Kenakan kacamata pelindung

untuk melindungl mata darl cedera saat
menggunakan mesin lstrik. Kacamata

harus sesuai dengan ANSI ZET.1 di Amerika
Serikat, EN 166 di Eropa, atau ASINZS 1336 di
Australin/Selandia Baru, DI AustraliaiSelandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
malindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
ftu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepal uniuk keperluan
Anda, Mesin listrik yang tepal akan menuntaskan
pekerjaan dengan labif baik dan aman pada
kecapatan seauai rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Me=in listrik yang tidak dapat dikendadikan
dangan sakelamya adalah borbahaya dan harus
diperbaiki.

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket bateral, jika dapat dilepas, darl mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
menggant| aksesorl, atau menylmpan mesin
listrik. Langkah keselamalan preventil tersabut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara lak
SEMgEja.

Simpan mesin lstrik jauh darl jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin fistrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Meain
listrik sangat berbalaya di tangan pengguna yang
tak tarlatih.

Rawatlah mesin listrik dan aksesorl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus alau macel, komponen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebefum
digunakan, Banyak kecelokaan disebabkan oleh
kurangnya pameliharaan mesin listnk.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih, Mesin pemotong yang terawat balk
dengan mata pematong yang fajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan,

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dil. sesual dengan petunjuk ini, dengan
memparhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Panggunaan masin
listrik umtuk pengaunaan yang kain dar peruniukan
dapat menimbulkan sltuasi berbahays

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situas! tak terduga,

Ketika manggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghul. Sarung langan kain yang lersamgkul
pada komponen bergerak dapatl mengakibatkan
cedera pada pengguna

Penggunaan dan pemelibaraan mesin bertenaga
baterai

Isi ulang bateral hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yamng cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
meanimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket bateral yang ain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

pakel bateral yang tetah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapal
renimbulkan rislke cedera dan kebakaran,
Kotika paket batorai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecll lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain, Hubungan singkal lerminal bateral dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
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4. Pemakalan yang salah, dapat menyebabkan
keluarmya cairan dari bateral; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan alr. Jika calran mengenal mata, carl
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
biza menyebabkan irtasi atau luks bakar,

5 Jangan menggunakan pakel bateral atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah,
Bateral yang rusak atau telah diubah dapal
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
alau risixo cidera

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan apl atau subi di atas 130 *C dapat
menyababkan ledakan.

T Ikuti semua petunjuk penglsian daya dan
Jjangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisl daya secora lkdak tepat
atau pada subu di luar rentang yang ditentukan
dapat merssak batera: dan meningkathan risiko
Kabakaran

Barvis

1 Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada olah teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suliu cadang penggant
yang serupa, Hal inl akan manjamin lerfaganya
kaamanan masin lsirik

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan pake! baleral harus
dilakukan hanya oleh produsen atau penyeadia
servis raami

3 Patubl petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesari,

Petunjuk keselamatan penting untuk

mesin ini

#APERINGATAN: Pastikan untuk membaca
secara menyeluruh dan memahami petunjuk
panggunaan ini serta petunjuk penggunaan paket
daya portabel yang akan digunakan bersama
mesin inl, Kelalalan mematubdl peringatan dan
patunjulk dapal menyebablkan sangatan listrk,
kehakaran dan'atau cedera serus.

MAPERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalzian
memaiuhi peringatan dan petunjuk dapat
meanyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
codara serus

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Penggunaan yang dimaksudkan

1. Mesin inl hanya ditujukan untuk memotong
rumput, semak-semak, belukar, dan gulma.
Mesin ini tidak boleh digunakan untuk tujuan
lain apa pun seperti pemotongan tepian
atau pagar tanaman karena hal inl dapat
menyebabkan cedera,

Petunjuk Umum

1. Jangan pernah mengizinkan siapa pun
yang tidak memahami petunjuk ini, individu
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan
fisik, indera, atau mental terbatas, atau
individu dengan sedikit pengalaman dan
pengetahuan untuk menggunakan mesin ini.
Awasi anak-anak untuk memastikan mereka
fidak bermain-main dengan mesin ini

2. Sebelum menyalakan mesin, baca petunjuk
penggunaan inl agar lebih memahami
penggunaan mesin ini.

3, Jangan meminjamkan mesin kepada orang
yang kurang berpengalaman atau tidak
mengetahui cara untuk menggunakan
pemaotang rumput atau pemangkas bermata
senar.

4, Ketika meminjamkan mesin, selalu sertakan
petunjuk penggunaan inl,

5. Gunakan mesin dengan hati-hati.

G Jangan pernah menggunakan mesin setelah
mengonsums| alkehol atau obat-obatan
terlarang, atau ketika merasa lelah atau sakit.

7, Jangan pernah mencoba untuk melakukan
modifikasi pada mesin,

4 Patuhi peraturan mengenai penggunaan
pemotong rumput dan pemangkas bermata
senar di negara Anda,

Alat pelindung diri
» Ghr.1

t.  Gunakan helm pengaman, kacamata
pelindung, dan sarung tangan pelindung
untuk melindungi diri Anda dari serpithan yang
terbang atau banda jatuh.

2, Gunakan pelindung telinga seperti sarung
telinga uniuk mencegah gangguan
pendengaran.

3 Gunakan pakalan dan sepatu yang sesuai
untuk penggunaan yang aman, seperti baju
terusan kerja dan sepatu yang kuat, tidak licin,
Jangan mengenakan pakaian yang kedodoran
atau perhiasan. Pakaian kedodoran, perhiasan,
atau rambul panjang dapal tersangkul pada
bagian vang bergerak,

4, Gunakan sarung tangan pelindung saat
menyeniuh mata pisau pemotong. Mata pisau
pemolong dapal menyebabkan cedera serlus
pada fangan tanpa pelindung,

Keselamatan tempat kerja

1 Gunakan mesin dalam jarak penglihatan yang
bagus dan gunakan pada siang hari. Jangan
gunakan mesin dalam kegelapan atau kabut,

2, Jangan mengoperasikan mesin dalam
lingkungan yang dapat memlcu ledakan,
misalnya jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar, Mesin inl menimbulkan percikan
api yvang dapat membakar debu atau wap tersebul,
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Saat pengoperasian, jangan berdiri di atas
permukaan yang tidak stabil, permukaan yang
licin; atau lereng yang curam, Saat musim
dingin, hati-hati dengan es dan salju dan
salalu pastikan pijakan kokoh.

Saat pengoperasian, pastikan orang lain atau
binatang berada setidaknya 15 m darl mesin.
Matikan mesin ketika seseorang mendekal.
Jangan gurakan mesin jika ada orang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

Sebelum pengoperasian, periksa adanya
batu atau objek keras lain di area kerja. Banda
tersabut dapat terlempar atau menyebabkan
hemakan yang berbahaya dan mengakibalkan
cedara senus daniatou Kerusakan properti,

AAPERINGATAN: Menggunakan produl ini
dapat menghasikan debu yang mengandung
bahan kimia yang dapat menyebabkan
gangguan saluran pemmapasan atau penyakit
lain. Beberapa contah darl bahan kimia ini
adalah senyawa yang ditemukan di dalam
pestisida, insektisida, pupuk, dan herbisida.
Risiko yang Anda alaml darl paparan fersebut
bervariasi, bargantung seberapa sering

Anda melakukan jenis pekerjaan inl. Untuk
mengurangl paparan darl bahan kimia
tersebut: bekerja di area yang berventilasi
balk dan bekerja menggunakan peralatan
keselamatan yang dianjurkan, separti masker
debu yang khusus dirancang untuk menyaring
partikel mikroskopis,

Keselamatan listrik dan baterai

1.

Pastikan masin tidak kehujanan atau basah. Air
yang masuk ke dalam mesin akan meningkatkan
risiko sengatan fistrik.

Jangan gunakan mesin jika sakelar tidak dapat
menyalakan dan mematikan mesin. Mesin yang
tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya akan
berbahaya dan hans diperbaiki.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posis|
mati sebelum mengangkat atau membawa
mesin, Membawa mesin dengan jan berada

di sakelar atau mengalirkan listrik pada masin
dengan sakelar hidup akan meningkatkan potensi
kacelakaan

Jangan buang baterai ke nyala api. Sel

bateral dapal meledak, Perikss kode selempat
untuk petunjuk pembuangan khusus yang
memungkinkan.

Jangan buka atau bongkar bateral, Elektroll
yang lerbapas bersilal korosil dan dapal melukal
mata ataw kulit. Zat tersebui dapat beracun jika
tortalan.

Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah,

Jangan gantl bateral dengan tangan basah.
Jangan ganti baterai dalam kondisi hujan.

10.

LL

1z

Jangan membasahl terminal baterai dengan
cairan seperti air, atau merendam baterai.
Jangan tinggalkan bateral saat hujan, atau
mengisi daya, menggunakan, atau menyimpan
baterai di tempat yang lembap atau basah.
Jika terminal baaah atau cairan masuk ke dalam
balarai, mungkin dapat terjadi hubungan singkat
dan terdapat risiko kelebihan panas, terbakar,
dtau meledak,

Jangan menghubungkan/mencabul steker kel
dari soket paket daya portabel saat hujan atau
dalam kondisi basah. Jangan meninggalkan,
menggunakan, atau menyimpan mesin dan
paket daya portabel dalam kendisi hujan atau
di tempal yang lembap atau basah, Hal lersebul
dapat menyebabkan aengatan lkirik,

Setelah melepas bateral darl pakel daya
portabel atau pengisi daya, pastikan Anda
memasang penutup ke baterai dan simpan di
tempat kering.

Jika kartrid baterai basah, keringkan air di
dalamnya kemudian usap dengan kain kering.
Blarkan kartrid bateral benar-benar kering di
tempat Kering sebelum digunakan,

Memulai pengoperasian

1

2

Sebelum merakit atau menyetel mesin,
lepaskan pakel daya portabel dari mesin,
Sebelum bekerja dengan mata pisau
pemotong, gunakan sarung tangan pelindung.
Sebelum menghubungkan pakel daya portabel
dengan mesin, periksa mesin apakah ada
kerusakan, sekrup/mur yang longgar, atau
pamasangan yang kurang tepat. Tajamkan
mata pisau pemotong yang tumpul. Jika mata
pisau pemotong bengkok atau rusak, segera
ganti. Periksa semua tuas kontrol dan tombol
untuk memudahkan pakerjaan. Bersihkan dan
keringkan pegangan.

Jangan pernah mencoba menyalakan mesin
yang rusak atau beium lerpasang sempurma.
Jika tidak, cedera serus dapat terad|

Atur harnes bahu dan pegangan tangan agar
pas dengan ukuran badan operator,

Saal menghubungkan pakel daya portabel
dengan mesin, jauhkan alat pemotong dari
badan Anda dan benda lain, termasuk tanah,
Mesin dapat berputar saat dihidupkan dan dapat
menyebabkan cedera atau kerusakan pada mesin
danf/atau propert|

Lepaskan semua Kunci penyetel, kunci Inggris,
atau penutup mata pisau sebelum menyalakan
mesin. Aksesar yang masih lerpasang pada
bagian mesin yang berpuiar dapat menyebabian
cedera

Alal pemotong harus dilengkapl dengan
pelindung. Ditarang menjalankan mesin
dengan pelindung yang rusak atau tanpa
pelindung!

Pastikan tidak ada kabel listrik, pipa air, pipa
gas, dil, yang dapat menyebabkan bahaya

jika mengalami kerusakan akibat penggunaan
mesin.
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Pengoperasian

1
2.

1m.

Dalam keadaan darurat, segera matikan mesin.

Jika Anda merasakan hal yang lidak

blasa (misalnya suara, getaran) selama
pengoperasian, matikan mesin dan

lepaskan paket daya portabel dari mesin.
Jangan gunakan mesin sampai penyebab
permasalahan diketahul dan diperbaikl,

Alat tambahan pemotong akan terus berputar
beberapa saat setelah mesin dimatikan,
Jangan terburu-bury menyentuh alat
tambahan pemotong.

Setama pengoperasian, gunakan hames bahu,
Tahan mesin dl sisi kanan Anda dengan kuat.
Bekerjalah sesuai jangkauan Anda. Selalu
Jaga pljakan dan keseimbangan yang tepat.
Perhatikan penghalang yang lerpendam
seperti tunggul, akar pohon, dan parit untuk
menghindari tersandung.

Jagalah kemantapan Anda saal berdiri di area
miring.

Berjalaniah, jangan berlarf,

Jangan pernah bekerja di alas tangga atau
pohon untuk menghindari kehilangan kendali.
Apablia mesin terbentur keras atau terjatuh,
periksa keadaannya sebelum melanjutkan
pekerjaan. Poriksa apakah terjadl malafungsi
pada kontral dan peralatan keselamatan.

Jdika ada kerusakan atau keraguan, mintatah
pemeriksaan dan perbalkan pada pusat
layanan resmi kami.

Jangan sentuh kotak roda gigi selama atau
sesaat setelah pengoperasian, Kotak roda glgi
manjadi panas sewakiu digunakan dan dapatl
menyebabkan cedera terbakar

Beristirahatlah untuk mencegah hilangnya
kontrol karena kelelahan. Kami menyarankan
untuk berlstirahat setama 10 sampal 20 menit
sediap jam

Ketika Anda meninggalkan mesin, meskipun
untuk waktu yang singkat, selalu lepaskan
paket daya portabel darl mesin, Mesin yang
dibiarkan {anpa pengawasan dengan kartrid
bateral terpasang dapat digunakan oleh orang
yang tidak berwenang dan menyebabkan
kecelakaan serjus,

Jika rumput atau cabang tersangkul di antara
alat tambahan pemotongan dan pelindung,
selalu matikan mesin dan lepaskan paket dayn
portabel dari mesin. Jika tidak, alat tambahan
pamotongan dapat berpuiar secara tidak
disengaja dan menyebabkan cedera serus
Jangan pernah menyentuh komponen
berbahaya yang bergerak sebelum komponen
tersebut berhentl sepenuhnya dan paket daya
portabel dilepas dari mesin.

Jika alat tambahan pemotongan mengenal
batu atau benda keras lainnya, segera matikan
mesin. Lalu lepas paket daya portabel dari

mesin dan periksa alat tambahan pemotongan.

16.

17

18.

18:

21,

21

23

24,

25

26.

27,

28.

28,

30.

31

Perlksa alat tambahan pemotongan secara
teratur saat pengoperasian unfuk memastikan
tidak ada keretakan atau kerusakan. Sebelum
melakukan pemerlksaan, lepas paket daya
poriabel dari mesin dan pastikan bahwa alat
tambahan pemotongan benar-benar berhenti.
Segera gantl alat tambahan pemotongan yang
rusak, meskipun hanya retakan kecil.

Jangan pernah memotong di atas tinggl
pinggang.

Sebelum memulai pengoperasian
pemotongan, lunggu hingga alat tambahan
pemotong mencapai kecepatan konstan
setelah menyalakan mesin.

Saat menggunakan mata plsau pemotong,
ayunkan alal secara merata dalam separuh
lingkaran dari kanan ke kiri, seperti
menggunakan sabit besar.

Pegang mesin hanya pada permukaan
genggam yang terisolasi, karena mata pisau
pemotong mungkin bersentuhan dengan
kawat atau kabel tersembunyi. Mata piau
pemotong yang menyenlub kawal “akir dapat
menyebabkan bagian logam pada masin “teralin
arus listrik” dan menyengat pengguna.

Jangan menyalakan mesin saat alat pemaotong
tersanghut rumput yang lerpotong.

Sebelum menyalakan mesin, pastikan alat
pemotong tidak bersentuhan dengan tanah
atau penghalang lain seperti pohon,

Saat pengoperasian, selalu pegang mesin
dengan kedua tangan. Jangan permnah

pegang mesin dengan satu tangan selama
penggunaan.

Jangan gunakan mesin ketlka ada risiko
tersambar petir.

Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, ataw
tempat yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama,

Hindari bekerja di lingkungan buruk yang
dapat mengakibatkan kelelahan berlebih pada
pEngguna.

Jangan menggunakan mesin di cuaca yang
buruk dengan jarak penglihatan yang terbatas,
Jika Anda tidak mengikutinga, Anda dapat terjatuh
aiau pengoparasian bisa saja salah akibal jarak
penglihatan yang rendah,

Jangan biarkan mesin terendam genangan air.
Jangan meninggalkan mesin tanpa
pengawasan di luar saat hujan.

Saal daun yang basah atau kotoran menempel
pada mulut penyedot (jendela ventilasi) akibat
hujan, bersihkan,

Jangan menggunakan mesin dalam kondisi
bersaiju.
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Alat pemotong

1

2

Jangan menggunakan alat pemotong yang
lidak direkomendasikan oleh Makita,
Gunakan alat tambahan pemotong yang
berlaku untuk pekerjaan dengan tangan,

—  Kepala pemotong nilon (kepala pamanghas
barmata senar) dan bilah pisau plastik
sesual uniuk memangkas rumpat halaman

—  Mata pigau pemotong sesual untuk
memaotong semak, rumput tingol, belukar,
guima, rumpul liar, dan sajenisnya

— Jangan parnah menggunakan mata
piaau lain termasuk rantal pivet sambung
berbahan logam dan mata pisau tebas. Hal
itu dapat mengakibatkan cedera asrius,

Hanya gunakan alat pemotong dengan

Kecepatan yang sama atau lebih linggl darl

kecepatan yang tertera pada mesin.

Sefalu jauhkan tangan, muka, dan pakalan

Anda dari alat pemotong saat alat sedang

berputar. Kelalanian dalam melakukannya dapat

menyebabkan cedera

Selalu gunakan pelindung alat tambahan

pemotong yang sesuai untuk alat tambahan

pemateng yang digunakan,

Saat menggunakan mata pisau pemotong,

hindari hentakan dan selalu siap untuk

hantakan yang tidak disengaja. Lihat bagian

Hentakan balik.

Ketika tidak sedang digunakan, pasang

penutup pada mata pisau. Lepaskan penutup

sebelum pengoperasian.

Hentakan balik (Dorongan mata
pisau)

1.

Hentakan balik (dorongan mata pisau) adalah
reaksi yang terjadi secara tiba-tiba bila mata
pisau pemotong tersanghkut atau terikal. Saat
hal itu terjadi, mesin terlempar ke sisl samping
atau ke arah operator dengan kekuatan yang
tinggl dan dapat menyebabkan cedera serius.
Hentakan terjadi khususnya saat memasang
ruag-ruas mata pisau antara arah jam 12

dan 2 pada benda padatl, semak-semak, dan
pepohonan dengan diameter 3 cm atau lebih
besar,

* Gbr.2

3

Untuk menghindari hentakan:

1. Terapkan ruas antara arah Jam 8 dan 11,

2. Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah jam 12 dan 2.

3, Jangan pernah menerapkan rueas antara
arah jam 11 dan 12 dan antara arah
Jam 2 dan 5, kecuali operator terlatih
dengan balk dan berpengalaman serta
melakukannya dengan risikonya sendiri.

4. Jangan pernah menggunakan mata
pleau pemotong di dekat benda padat,
seperti pagar, dinding, batang pohon, dan
bebatuan.

5 Jangan pernah menggunakan mata
pisau pemotong secara vertikal, seperti
pengoperasian pemotongan tepian dan
pemangkasan pada pagar tapaman,

* Gbr.d

Getaran

1

Individu dengan sirkulasi yang buruk yang
terpapar getaran berlebih mungkin mengalami
cedera pada pembuluh darah atau sistem
saraf, Gelaran dapal menyebabkan gejala

berikul yang leradi pada jari-jani. tangan,

atau pergelangan tangan; "Mati rasa” {baal},
kesemutan, myan, sensasi sepert] terusuk,
perubahan kulit atau warna kulit, Jika terjadi gejala
teraebut, hubungi dokter|

Untuk mengurangl risiko “sindram jarl putih®,
selalu pastikan tangan Anda tetap hangat

saat mengoperasikan mesin dan lakukan
pemeliharaan mesin dan aksesori dengan baik.

Pemindahan

1

Sebelum memindahkan mesin, matikan mesin
dan lepas paket daya portabel darl mesin,
Pasang penutup pada mala pisau pemotong.
Ketika memindahkan mesin, bawalah dengan
posis| horizontal dengan memegang porosnya.
Ketika memindahkan mesin dengan
kendaraan, pasang dengan aman untuk
menghindari terbalik. Jike tidak, kerusakan pada
mesin dan muatan lainnya depat erjadi

Pemeliharaan

1,

Servis mesin Anda hanya oleh pusat servis
resmi kami, yang selalu menggunakan hanya
komponen pengganti yang asli. Perbaikan yang
salah serla pameliharaan yang tidak layak dapal
mengurang umur megin dan meningkathan rsiko
kecelakaan

Sebelum melakukan pemeliharaan atau
memperbaiki atau membersihkan mesin,
matikan mesin dan lepaskan paket daya
portabel darl mesin.

Sefalu kenakan sarung tangan pelindung saat
menangani mata plsau pemotong.

Selalu bergihkan debu dan lumpur dari mesin,
Jangan sekali-kali menggunakan gasolin,
bensin, thinner, alkohol, atau bahan sejenisnya
untuk membersihkan. Perubahan wama,
perubahan bentuk, atau keretakan kampansn
prastik dapat lerjadi

Setelah penggunaan, kencangkan semua
sekrup dan mur,

Jangan mencoba melakukan pemeliharaan
atau perbaikan apa pun yang tidak dijelaskan
dalam petunjuk penggunaan inl, Mintalah
pusal layanan resmi Kami untuk melakukan
pekerjaan ini,

Selalu gunakan hanya suku cadang dan
aksesori asli kami. Menggunakan suku cadang
atau aksesor vang disediakan cleh plhak

ketiga dapal mengakibatkan kerusakan mesin,
kerusakan barang, dan'atau cedera serius.

54 BAHASA INDONESIA



15

Minta pusat layanan resmi kami untuk
memeriksa dan merawat mesin pada interval
yang teratur.

Sefalu jaga mesin agar beroperasi dengan
baik. Pemaiiharaan yang buruk dapat
mengakibatkan parforma yang lebih rendakh dan
MEnEurangi umur masin.

Jangan cucl mesin dengan air bertekanan
tinggl.

Saat mencuci mesin, jangan biarkan air masuk
ke datam mekanisme listrik seperti motor, dan
terminal.

HKetika menyimpan mesin, hindari lerkena
cahaya matahari dan hujan langsung, dan
simpan di tempat yang jauh darl panas atau
lembap,

Lakukan pemeriksaan atau pemeliharaan di
tempat yang terhindar darl hujan,

Setelah menggunakan mesin, bersihkan
kotoran yang menempel dan keringkan mesin
sepenuhnya sebalum disimpan. Terganiung
pada musim atau tempat, terdapat risiko
gangguan fungai akibal pembekuan

Jauhkan semua inlet udara pendingin darl
serpihan.

Penyimpanan

Sebelum menyimpan masin, lakukan
pembersihan dan pemeliharaan penuh. Lepas
paket daya portabel darl mesin, Pasang
penutlup pada mata pisau pemotong.

Simpan mesin di tempat yang kering dan tingoi
atau tempat terkunci yang jauh darl [angkauan
anak-anak.

Jangan sandarkan mesin pada sesuatu,
sepertl tembok, Jika tidak, mesin dapat terpatuh
dan menyobabkan cedera sarus

P3K

Selalu sediakan kotak P3K di dekat Anda.
Segera gantl setlap itlem yang diambil darl
kotak P3K.

Ketika meminta bantuan, berikan informasi
berikul:

—  Tempst terjadinya kecelakaan
—  Apa yang terjadl

= Jumiah orang yang torluka

—  Eifat kecelaksan

— MNama Anda

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid bateral,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
{1) pengis! daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan bateral,

Janmgan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
manimbulkan apl, panas berlebih, atau ledakan

.

13

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkal, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
beriebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengensi mata Anda, basuh

dengan alr bersih dan segera carl pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda,

Jangan menghubungkan terminal karirid

baterai:

(1] Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2] Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3]  Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan,

Hubungan singkal baterai dapat menyebabkan

aliran arus lisirik yang besar, panas beriebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai,

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid bateral pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melabihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walsupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekall,

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

malempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tingakan lersebut dapat menimbulkan api, panas

barlebih, atau ledakan

Jangan menggunakan bateral yang rusak.

Bateral litium-lon yang disertakan sesual

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan uniuk pengangkutan

komarsial misalnya oleh pihak ketige, ekspediior,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabeaian,

Diperlukan adanya konsuttasi dengan ahli

mengenal material barbahaya untuk pesslapan

barang yang akan dikirimkan, Porhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungin ada

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemas| bateral dengan cara yang dak akan

menimbulkan pergaseman dalam pengamasan

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempal yang berkaltan

dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang

ditentukan aleh Makita. Memasang bateral pada

produk yang fidak sesuai dapat menyebabian
kobakaran, kalobihan panas, lndakan, alau
kebocoran elekirolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka

waktu vang lama, bateral harus dilepas darl

mesin.
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14, Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai Tip untuk menjaga agar umur
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu pemakatan baterai maksimum
rendah, Perhatikan cara memegang kartrid Isi ulang kartrid bateral sebelum habis sama
baterai yang masih panas. sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
15 Jangan langsung menyentuh terminal mesin gant| kartrid bateral [lka Anda melihat babwa
setelah digunakan karena suhunya mungkin mesin Kurang lenaga,
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar. 2, Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
16 Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah yang sudah diisi penuh. Penglsian ulang yang
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid beriebih memperpendek umur pemakalan
bateral. Hal tersebul dapast menyebabkan baterai.
pamanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan 3, Islulang kartrid bateral pada suhu ruangan
fungsi mes:n atau kartrid baterai, yang 10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
mengakibatkan luka bakar atsu cedara dirl panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
17 Kecuali jika mesin mendukung penggunaan dilsi ulang.
di dekat saluran listrik bertegangan tingagi, 4. Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
jangan gunakan kartrid bateral di dekat dari mesin atau penglsi daya.
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal terasbut 5. Isi ulang daya kartrid bateral jika Anda tidzak
dapal mengakibatkan kegagatan fungsi atau menggunakannya untuk jangka waktu yang
kerusakan mesin mawpun karirid bateral, tama (lebih dari enam bulan),
18 Jauhkan bateral dari jangkauan anak-anak,

SIMPAN PETUNJUK INLI.

#APERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita,
Penggunaan bateral Maksta yang tidak asli, atau
bateral yang sudzah diubah, skan mengakibatkan
bataral mucah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghitangkan garansi Makila pads pengisi daya
dan atat Makita

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

* Ghbr.d

Inciksioe ADT 3 | Lampu parbatian A | Tomhal daya utama
(AOT = Automatic Torguo
Drive Technology!
Teknologi Penggerak

1 Indialor kecapadan

Tors! Otomatis)
5 | Tombal pemialik arah 6 | Bieiker T | Tuas bukn kunc: B | Palstuk sakalar
8 | Gantungan 10 | Pegangan 11 | Panghalang 12 | Kanop
13 | Palindung 14 [ Sambungan pedindung 15 | Pita panggentung

{unduk kepala permolong
niten ¢ bilah pesau
plaslik]
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DESKRIPSI FUNGSI

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimalikan dan paket daya poriabel dilepas darl
mesin sebelum menyetel atau memeriksa fungsi
mesin. Kelalaian datam mematikan dan melepas
pakei daya portabel dapal mengakibatkan cedera
badan yang serus akibat pehyalaan yang tidak
dizsangaa

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin inl dilengkapl dengan sistem pesindungan
maesinibaterai, Stslem inl memutus alican daya ke
mator secara otomatis untuk memperpanjang masa
pakal mesin dan bateral. Mesin skan berhenl secara
atomalis saal digunakan jika masin berada dalam salah
satu kondisi berikut ing:

Lampu perhitian Status
Warna @ Menyala L () Barkedip
Hijau [ ] Kelebhan
benan
Merah . ¢ Panss
MERIn) | bateral)
' { ! G : bsrledin
Merah o Pangasongan
daya badehih

Perlindungan kelebihan beban

Jike mengalami situasi berikut, measin akan berhant

secarn atormats dan lempu perhatian akan muksi

barkadip dengan warna hijau

—  Mesin mengalami kelebihan baban skibat asmak
atau serpihan lain yang tersangkul,

—  Alat ppmotong berkunci atau lerhantak.

—  Tombod daya utama dinyalakan saat pelatuk
sakelar ditank

Dalam altuas! inl, lepaskan pelatuk sakelar dan

bersihkan semak atau serpihan yang tersangkul jka

diparfukan. Satalahnya, tarik lagi pelatuk sakelar untuk

malanjutkan,

MAPERHATIAN: Jika Anda periu membersinkan
semak yang tersangkut pada mesin atau
melepaskan alat pemotong yang terkunci,
pastikan untuk mematikan mesin sebelum Anda
memiulainya.

Perlindungan kelebihan panas untuk
mesin atau baterai

Jika alat atau kartrid batesai terialo panas, mesin akan
berhentl secara atomabis, Saal mesin mangakami
kelebinan panas, lampu parhatian akan menyala
marah. Saat kartrid bateral mengalami kedabihan
panas, lampu perhatian akan berkedip merah. Biarkan
auhu mesin dan/atau bateral urun sebelum dinyalakan
kembali

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Apabila kapasitas baterai menurun, masin akan
barhent sscara olomats dan lempu perbatizn muks)
barkedip dengan warna merah,

Jika mesin tidak beroperasi bahkan kellka sakalar
dioperasikan, lapaskan kartrid bateral dasi mesin dan
I=i dayanya.

Sakelar daya utama

Katuk tombol daya utema untuk menghidupkan mesin.

Unituk mematikan mesin, iekan dan tahan tombol daya

utama hingga indikator kecepatan mofl.

» Gbr.5: 1. Indikaior kecepatan 2, Tombal daya
utama

CATATAN: Mesin akan mati secara olomatis jika
diblarkan tanpa pengoperasian selama periode waktu
tartentu

Kerja sakelar

MAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda,
mesin ini dilengkapl tuas buka kunel untuk
mencegah hidupnya mesin secara tidak
disengaja. JANGAN PERNAH menggunakan
masin jika mesin tersebut menyaia ketika Anda
hanya menarik pelatuk sakelarnya tanpa menghkan
tuas buka kunci. Kembalikan mesin ke pusat
layanan resmi kami untuk diperbaiki dengan
benar SEBELUM menggunakannya leblh lanjut.

AAPERINGATAN: JANGAN PERNAH melakban
atau mengurangl kegunaan dan fungsi tuas buka
kunci,

dAPERHATIAN: Sebelum memasang paket
daya portabel pada mesin, selalu periksa
untuk memastikan pelatuk sakelar berfungsi
dengan baik den kembali ke posisi “MATI" saat
dilepas. Penggunaan mesin dengan sakelar yang
tidak barfungs! dengean baik dapal menyebabkan
kehilangan kontral dan ceders sarnus,

JANPERHATIAN: Jangan pernah meletakkan

jari Anda pada tombol daya utama dan pelatuk
sakelar saal membawa mesin, Mesin mungkin akan
menyaia tanpa disengaja dan menyebabkan cedera

PEMBERITAHUAN: Jangan menarik dalam-
dalam peiatuk sakelar tanpa menekan tuas buka
kuncl. Hal Inl blza merusak sakelar.

Untuk mancagan pedaluk sakelar lectark dengan tidak
sengaja, ersedia sebuah tuas buka kunci. Uniuk
mengalankan measin, tekan fuas huks kuncl dan tank
pelatuk sakelar, Kecepatan mesin akan meningkat
denpgan menambah tekanan pade palatuk sakelar
Lepaskan pelaiuk sakelar untuk berhentl

UR1MC

» Gbr.6: 1. Tuas buka kunci 2, Pelatuk sakelar

UR201C

» GBr7: 1. Tuas buka kunet 2, Pelotuk sakelas
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Penyetel kecepatan

Anda dapat memilih kecepatan mesin dengan
mangeluk tombol daya utama. Setfap kal Anda
mengetuk tombol daya uiama, tingkat kecepatan akan
berubah,

® Gbr.8: 1. Indikator kecepatan 2. Tombol daya

utama

Indiknar Mode Kecepaln
kecapatan putaran
3 7 Tingal 0« 7,000 min '
2

10

37 Saiang 0= 5.500 rmin
2

1F

37 Randah 0« 4,680 min'
207

10

Teknologi Penggerak Torsi Otomatis

Saat Anda mengaktifkan Teknologi Penggerak Torsl
Otomatis (Automatic Torgue Drive Technology!ADT),
maesin akan bargorak pada lorsi dan kecepatan putaran
yang optimal untuk kondesi rumput yang dipotong,
Lintuk memyalakan ADT, tekan dan tahan tambsal
pembalik arah hingga indikator ADT manyala. Sataelah
fu, ketuk tombol daya ulama untuk memilih alal
pemaotong yang dipasang pada mesin. Myalakan
lampu di sebelah tanda 2= untuk memilih mata pisal
pemotong dan bilah pisau plastik. tanda B uniuk
memilih kepala pamotong nilon
Lintuk mematikan ADT, tekan dan tahan tomeol
pambalik arah hingga indikator ADT matl
» Gbr3: 1. J=tands 2. 0 tanda 3. Indikator ADT
4. Tombo! daya ulama 5. Tombol pembaiik

arah
Indikator Maodie i Alat Kecepatan
pEmtong putaran
Ly ADT [Mata Mals pesau 3.500 -
-'L"' pis@E pamoiong 7,000 min '
e pematong) Biah pi=au
flaslik
T ADT (Kapafa Kepals 3.500 -
‘_n. = pemoiong pemobong 5,500 min'
Ll rdan) il

Tombol pembalik arah untuk
penghilangan serpihan
AAPERINGATAN: Matikan mesin dan lepaskan
paket daya portabel dari mesin sebelum Anda
melepas semak atau serpihan yang tersangkut
yang tidak dapat dibersthkan dengan fungs!
putaran balik arah. Kelalaian untuk melakukannya

dapat mengakibatkan cedera badan yvang aeries
akibal penyalgan yang tidak disengaja.

Mesin Inl mamifikl tembol pembakik arah unfuk
mengubah arah pularan. Tombol pembalik arah hanys
digunakan untuk menghilangkan remput dan serpihen
yang tersangkut di masin.
Umtuk membalikkan putaran, ketuk tombol pembalik
arah dan tark patatuk sakeiar sambil menekan tuas
buka kunci saai alat pemolong borhent. Indikator
kecepatan dan indikator ADT akan mulai berkedip,
dan sfal pemaolong akan berputar dengan arah terballk
apabila Anda menarik pelaluk sakalar
Untuk mengembalikan ke putaran bigsa, lepaskan
pefatuk dan tunggu hingga afat pemaotong barhanti.
» Gbr.10: 1. Indikator kecepatan 2. Indikator ADT

3. Tombol pembalik arah

CATATAN: Selama terjadi putaran yang baerlawanan,
mesin hianya beropedasi selama beberapa saal
kemudian barhant secara otomatis

CATATAN: Seielah mesin berhenti, putaran

akan kembali ke arah yang bigsanya saal Anda
menyakakan masin gl

CATATAN: Jika Anda mengatuk tombol pembalik
arah saat alal pemotong masih berputar, mesin aken
barhenti dan siap untuk perputaran terbalik.

Mesin Ini dilengkapd dengan ram ebektrik, Jika mesin
salabu gagel melakukon pemberhention cepal sotelah
palatuk sakelar dilepaskan, servis mesin di pusat sanvis
Eamil

AAPERHATIAN: Sistem rem Ini bukaniah
pengganti pelindung. Jangan pernah
menggunakan mesin tanpa pelindung.
Mat pemaotang yvang tidak berpelindung dapal
mengakibatken cedera sanus,

Fungsi elektronik

Kontrol kecepatan konstan

Funged Kontrod Kecopatan memberikan kecepatan rofasd
yang konstan terlapas dari kondisi muatan

Fitur awal pengerjaan yang lembut

Awal pengeriaan yvang kambiul karena adanya
paredaman kejutan awal.
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PERAKITAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahws mesin
dimalikan dan pakel daya portabel dilepas darl
mesin sebelum melakukan pekerjaan apa pun
pada mesin, Kelalaian dalam mematkan dan
melepas paket daya portabe! dapat mengakibatkan
cedera badan vang serus akibal penyalaan yvang
tidak disangaja,

MAPERINGATA N: Jangan nyalakan mesin
kecuali rangkaiannya telah terpasang
sepenuhnya, Pemolong yang dioperasikan dalam
kondisd lerangkal sebagian saja dapal mengakibatkan
cadera perseorangan berat karena mesin mungkin
sdja dinyalakan secara lidak sengaja,

Memasang pegangan

Untuk URTOTC

1. Masukkan poros pegangan ke dalam gagang
Sejajarkan lubang sekrup pada gagang deangan lubang
gsakrup yang ada pada poros. Kencapghen sekrup
dengan kuat
= Ghr i1

1. Gagang 2. Sakrup 3. Poros

PEMBERITAHUAN: Perhatikan arah gagang.
Lubang sekrup tidak akan sejajar jika gagang
tidak dimasukkan dengan arah yang benar.

2. Letakkan pegas pada dudukan

P Gbri2: 1. Knop 2. Klam pegangan 3. Pegangan
4, Penahan pegangan 5. Pegas
&, Dudukan

3. Letakksn pegangan di anlara klam pegangan dan
penahan pegangan

4. Pasang pegangan secars sementara dengan
mangencangkan knop, dan seiel posisi pegangan.
B. Kencangkan knop segenuhnya
Urmtuk UR20TC
1. Pasang penjepi atas dan bawah pada paredam
2. Letakkan pegangan pada penpepit atas dan
kencanghan dengan baul kepala soket sagl-snam
saparti yang terlihat pada gambar.
= Gbr.13: 1. Bautkepala soket segi-enam
2. Pegangan 3. Penjepil atas 4. Peredam
5. Penjepit bawah

Memasang penghalang

Hanya untuk model pegangan loop sajfa
(bergantung negara)

Jika penghalang diserakon dalam model Anda
pasang pada pegangan manggunakan sakrup pada
panghalang

» Gbri4; 1. Penghalang 2. Sekrup

MAPERHATIAN: Setelah merakit penghalang,
jangan lepaskan. Penghatang besfungsi sebagai
bagian kesslamatan uniuk mencegah Anda agar tdak
bersentuhan dengan mata pissu pamoiong secara
tidak aenoaja

Penyimpanan kunci L

MAPERHATIAN: Berhati-hatifah untuk tidak
meningoalkan kunci L terpasang pada kepala
mesin. Hal teraebut dapal menyebabkan cedera dan/
nlay merusak mesin

Saal lidak digunakan, simpan kunci L separli pada
gambar agar tidak hilang.
® Gbr.16: 1. KunclL

Untuk model pegangan setang sepeda kunci L
dapat disimpan pada penjepit pegangan saperti yang
ditunjukkan pada gambsar

» Gbr.16: 1. Kunpi L 2. Penjepil pegangan

Umtuk modal pegangan loop, kunc L dapat disimpan
pada pegangan seperil yang ditunjukkan pada gembar,
» Ghri7T: 1. Kunoi L

Kombinasi alat pemotong dan

pelindung yang tepat

AAPERHATIAN: Selalu gunakan kombinasi alat
pemotong dan pelindung yang tepat. Kombinas|
yamng salah mungkin fidak dapa! mefindungl Anda
dari afat pemotong, serpihan yang beterbangan,
dan bebauan, Hat il jugs dapal berdampak pada
kassimbangen masin dan manyebabkan codara

Alat pemotong Pelindung
kata plaau pamotong -
{Mata piaeu dangan & gigi, =7
Jgigh. 4 oy
Qige, 4 gegl) o \L_;F

. s

Kepala permalarg nilon

Hilah pigau peask

Memasang pelindung

JANPERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
mesin tanpa pelindung atau dengan pelindung
yang terpasang secara tidak tepal. Kelalzian daiam
melakukannya dapat menyebabkan cedera dirl
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CATATAN: Tipe pefindung yang disediakan sebagai
akseson atandar bervariasi tergamung pada negara
Masng-masing.

Untuk mata pisau pemotong
Pasang pelndung ke penjepll menggunakan Baul
P Gbr18: 1. Penjepit 2. Palindurg

Untuk kepala pemotong nilon / bilah
pisau plastik

#RPERHATIAN: Berhati-hatilah untuk tidak
mencederal diri sendirl akibat pemotongan tak
nilon,

Pasang pelindung ke penjapit menggunakan baut.

Setelah fu, pasang sambungan palindung. Masukkan

sambungan palindung ke palindung lalu kuncl klip.

Faatikan bahwa tab pada aambungan pefindung sesual

dengan siof pada pelindung,

» Gbr18; 1. Pelindung 2. Klip 3. Sambungan
pelindung 4. Pemctong 5. Cetah 8, Tab

Untuk melepas sambungan pelindung dan pelindung,
buka penguncian klip dengan mamasukkan kunci L
sepert| yang dillustrasican,

* GbR20: 1. Kunci L2, Klip

Memasang alat pemotong

AAPERHATIAN: Selalu gunakan kuncl yang
disediakan uniuk melepaskan alau memasang
alat pemotong.

MAPERHATIAN: Pastikan untuk melepas kunci L
yang dimasukkan ke dalam Kepala mesin selelah
memasang alat pemotong.

1, Pasang penulup mata pisou pada mats pisay
pemotang.

Mata pisau dengan 2 gigi
» Gbr.21

Mata pisau dengan 3 gigi
* Gbr.22

Mata pisau dengan 4 gigi
» Ghr.23

2, Masukkan kunagi L melslui lubang di dalam kotak

roda gigl uniuk mengunct spindsl. Puiar spindel hingga

kunci L masuk dengan sempuma,

= Ghr.24: 1. Mur 2. Cup 3. Ring penjepit 4, Mata
plsau pemotong 5. Spindel B, Ring
peredam 7. Kunci L

3, Psasang mata pisau pemotong pada ring peredam
sehingga tanda panah pada mata pisau pemotang dan
palindung mangarah pada arah yang sama.

» Gbr.25: 1. Tanda panah

4, Latakkan ring pardepit dan cup pada mata

pisau pamatong, lalu kencangkan mur dengan aman

menggunakan kunci buas,

 Gbr.26; 1. Kunci busi 2, Kunel L 3. Kendurkar
4. Kencamgkan

CATATAN: Torsi pengencangan. 20 - 30 N=m

5, Lepaskan kunci L dar kotak roda gig),

Urituk melepaskan mata pisau pemolong, ikubl prosedur
pemasangan dengan urutan terbalik.

Kepala pemotong nilon

PEMBERITAHUAN: Pastikan Anda
menggunakan kepala pemotong nilon Makita
yang asli,

CATATAN: Tipe alat pemotong yang disediskan
sohagai akseson standar barvanasi tergantung
pada negara masing-masing. Alat pemaotong tidak
disertakan di beberapa negara,

CATATAN: Putar mesin secara terballk sehingga
Anda dapat mengganti alat pemotong dengan
rrudah

Mata pisau pemotong

MAPERHATIAN: Ketika menangani mata pisau
pematong, selalu kenakan sarung tangan dan
pasang penutup pada mata pisau.

JAPERHATIAN: Mata pisau pemotong harus
digosok dengan baik, dan bebas retakan ataw
kerusakan, Jika mala pisau pematong menghantam
batu sast pengoperasian, matikan mesin dan segera
parksa mata pisau pemotong.

#MNPERHATIAN: Seialu gunakan mata pisau
pemotong dengan diameter yang dijelaskan di
baglan untuk spesifikasi.

Terdapat dua tipe kepata pemotong nilon; tipe

penguluran olomatis & bentur dan tipe pengulduran

manal,

Tipe penguluran ctomatis & bentur

» Gbr.2T: 1. Kepals pemotongan niton 2. Spindsl
3. Kunci L 4, Kendurkan §. Kencangkan

1. Masukkan kunci L melaiul lubang di dalam kotak
rods gigi unfuk mengunci spindsl. Putar spindal hingga
kunel L masuk dengan sempurma,

2, Letakkan kepala pemoieng nilon pada spinded dan
kencangkan secara kuat dengan tangan

3. Lepaskan kunci L dan kotek roda gigl

Unluk melepaskan kepala pematong nilon, ikuti
prosedur pemasangan dengan urutan terbalik.

Tipe penguiuran manual
» GBbr.2B: 1. Mur 2. Kepala pemotongan nilon
3. Bpindal 4. Kunci L

1. Masukkan Kuncl L melalul lubang di dalam kotak
roda gigl untuk mengunct spindel. Putar spinde! hingga
kunci L masuk dengan sempurna,
2, Letakkan kepala pemoiong nilon pada spinded dan
kehoangkan mur secara kual dengan kunct bus|
» Gbr.28: 1. Kunci busi 2, Kunci L 3. Kendurkan

A4, Kencangkan
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3. Lepaskan kunci L darl ketak roda gigs,

Untuk melspaskan kepaia pemotong nikon, ikufi
prosedur pemasangan dengan uruian terbalik,

Bilah pisau plastik

PEMBERITAHUAN: Pastikan Anda
menggunakan bilah plsau plastik Makita yang
asli,

® Gbr.30: 1. Bilah pisau plastik 2. Spindel 3. Kunci L
4. Kendurkan 5. Kencanghkan

1. Masukkan kunci L melalul lubang di dalam katak
roda gigi uniuk mengunci spindel. Putar spindel hingga
kunci L masuk dengan sempuma.

2. Letakkan bilah pisau plastik pada spinde! dan
kencangkan secara kual dengan tangan.

3. Lepasken kunci L dan kotak roda gige.

Untuk melepaskan bilah plsau plastik, ikutl prosedur
pomasangan dengan urutan ferbalik.

PENGGUN

HAPERHATIAN: Sebelum melakukan prosedur
ini, pasang kartrid baterai pada paket daya
portabel dan selesaikan penyetelan untuk

ikat pinggang dan harnes bahu. Baca petunjuk
penggunaan paket daya portabel untuk informasi
lehif detail

SAPERHATIAN: Untuk mencegah penyalaan
yang tidak disengaja. jJangan pernah menyalakan
paket daya portabel selama melakukan

prosedur inl, Kartrid bateral dipasang hanya untuk
mendapatkan kegunaan dengan keseimbangan berat
yang akiual

SLPERHATIAN: Saat Anda menggunakan mesin
bersama dengan pasokan daya tipe ransel seperti
paket daya portabel, gunakan pita penggantung
yang disertakan dalam paket mesin atau pita
penggantung yang direkemendasikan oleh
Makita,

Jika Anda mengenakan harnes bahu yang tidak
direkomendasikan oleh Makita dan hames bahu
dari pasokan daya lipe ransel pada saal yang sama,
mulapas mesin atau pasokan daya tipe ransel akan
sufit jika terjadi keadaan darurat sehingga dapat
menyebabkan kecelakaan atay cedera. Untuk pita
pangganiung yang direkomendasikan, tanyakan ke
Pugai Layanan Reami Makita

1.  Tarik kabel dari sisi kanan pakel daya portabsl.
Ketika menarik kabel, pastikan kabel lerpasang pada
panahan separl ditunjukkan pada gambar,

® Gbr.31: 1. Kabel 2, Penahan

2. Pasang kail darl pia pengganiung pada cincin

dari tall bahu aiau harmes pinggang sepedi yang
ditunjukkan pada gambar.
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Memasang pita penggantung ke tali bahu
» Gbr.32: 1. Fita penggantung 2. Cincin 3. Kait

Memasang pita penggantung ke tali bahu dan ikat

pinggang
» Gbr:33: 1. Fita pengpantung 2. Cincin 3. Kait

3. Pakal harmea bahu dari paket daya poriabel dan
kunel gesper pada kot plrggang
* Ghr.34

Sesuaikan panjang dan pita pengoantung sesual
kebutuhan
* Ghbr.5

4, Pazang mesin pada hames bahu menggunakan
pengail pada plta penggantung. Pastikan unluk
mengailkan gantungan pade alat.

UR104C
» Gbr.36: 1. Kail 2. Gantungan

UR201C
» Ghbr.aT: 1. Kaei 2. Gantungan

5. Pasang steker mesin pada soket pakel days
poriabel,

Saal memasang steker, sajajarkan tanda sagitiga pada
ateker dan sokat

UR1DIC

> Gbr.38: 1. Steker 2. Sokel 3. Tanda segitiga

UR201C
» Gbr.39: 1. Steker 2, Soket 3. Tanda seghiga

6. Sesuaikan panjang kabel menggurakan penahan
sesuad kebutuhan.
B GDr.40: 1. Penahan

Panjang kabel diatur dengan benar saat Anda dapat;
— mengayunkar mesin tanpa ads ganggoean dan
kel

—  mengayunkan measin tanpa manjatuhkan katsal
dan;

—  melepas sleker dar soket lanpa melepaskan
harmes bahu pakel daya portabel

dAPERHATIAN: Biarkan kabel bergerak
secukupnya di antara mesin dan paket daya
portabel. Jika gerakannya terlalu sedikil. pergerakan
meain dapat terganggu. Jika gerakannya terdalu
anyak, kabel dapal tersangkut pada objek lain dan
manyeababkan Kecalakaan,

Menyetel posisi gantungan

Untuk URTOTC saja

Unluk pengguraan mesin yang lebib paman, Anda
dapat mengubah posiat gantungan.

1. Kendurkan sekrip pada gantungan dan geser ke
posisl kerja yang nydman

» Gbrd1: 1.Gantungan 2. Sekrup 3. Kabel

Féﬁééfﬁj;f”ﬂﬂ KEHIIL: menyetel pnsi_si
gantungan, setel juga posisl kabel.

BAHASA INDONES!IA



2. Setel posisi gantungan sepearti yang ditunjukkan
pada gambar falu kencanghan sekmp,
= Ghr.d2

1 Paogizi gantungan dari tanah

2 Posislalat pemotong dan tanah

3 Jarak horizontal antara gantungan dan
bagian alat pemotong yang tidak terfindungi

Memulai operasi

MAPERHATIAN: Sebelum operasi, selesaikan
penyetelan posisi kerja dengan mengikuti
instruksi pada bagian untuk posisi kerja.

MPERHATIAN: Sebelum operasi, pastikan
bahwa gesper pada ikat pinggang terkunci dan
alat terpasang dengan benar ke pengait pita
penggantung.

JAPERHATIAN: Selalu tekan tombol daya
utama untuk menghidupkan mesin sebelum mulai
memalong rumput, Kolalaian dalam melakukannya
dapat menyebabkan cedera pribadi karena
penyalaan yang tdak disangaja

1.  Pasang karirid bateral ke paket daya portabel
P Gbr.43: 1. Paket daya poriabe! 2. Kartrid bateral

CATATAN: Lihat petunjuk penggunaan paket daya
portabel Anda untuk mengeiahul cara memasang
kartrid batarai.

2. Tekan tombal daye pada paket daya portabel.
Lampu daya utama akan menyala
- Ghr.dd! 1. Lampu daya uiama 2. Tombol daya

3. Paksi hames bahu der paket daya poriabal dan
kunel gesper pada kel pinggang
* Ghras

4.  Pazang mesa:n pada hames bahu menggunakan
pengall pada pita penggantung, Pastikan unluk
mangaitkan gantungan pada alal.

UR101C

B Gbr4g: 1. Kail 2, Ganiungan

URzZOMC
= GbrdT: 1. Kait 2. Gantungan

5, Pasang steker mesin pada sokel pakel daya
portabel

Saat memasang steker, sejajarkan tanda segitiga pada
sieker dan soliel

UR1MMC
» Ghrd8; 1. 5weker 2. Soket 3. Tanda segitiga

UR201C
» Gbr43; 1, Steker 2, Soket 3, Tanda segitiga

6. Hetuk tombaol daya utama untuk menghidupkan
masin,

Mesin siap untuk dioperasikan, Mesin akan bekerka
sast Anda menarik pelatak sakelar.
» Gbr.50; 1. Tombal daya utama

SAPERHATIAN: Saat menunda operasi, sefaly
matikan mesin dan lepas steker dari soket,
Keladaian dalam melakukannya dapal menyebabkan
cadera pribadi karena penyalaan yang tidak
disengaja

Helika seleadi mengoperasikan mesin, lekan dan tlahan
tombol daya utama hingga indikator kecopatan mati lak
lakukan kebalikan dari prosedur di atas.

Cara memegang mesin yang benar

JAPERINGATAN:; Selalu posisikan mesin di
sisi tangan kanan Anda, PemosEan mesin yang
benar memungkinkan kendal maksimal dan akan
mengurangl risiko cedera serus akibat hentakan
balik.

MAPERINGATAN: Selalu berhati-hatilah

dalam menjaga kendall mesin. Jangan biarkan
mesin berbelok ke arah Anda atau slapa saja di
fingkungan pangerjaan. Kelalalan dalam manjaga
kendali mesin dapat mengakibatken cedera seriua
pada orang sekilar dan operalor,

AAPERINGATAN: Untuk menghindari
kecelakaan, berikan jarak lebih dari 15m (50 kaki)
antar operator saat dua operator atau lebih
bekerja dalam satu area, Selain iy, tugaskan
seseorang untuk mengawasi jarak antar operator.
Jika seseorang atau binatang masuk ke dalam
area kerja, segera hantikan pengoperasian.

APERHATIAN: Apabila alat pemotong
terbentur batu atau benda keras lainnya saat
penggunaan, matikan mesin dan periksa apakah
terdapal kerusakan. Jika alat pemotong rusak,
segera ganti. Penggunaan aist pemotong vanag
rusak dapat mengakibatan cadera serius,

AAPERHATIAN: Lepaskan penutup mata pisau
dari mata pisau pemotong saat memotong
rumput,

Poaial dan cars memegang yang benar akan memben
kentred yvang optimal dan mengurang| rislke cedera
vang disebabkan karena hentakan,

UR101C
= Ghbr.51

URZ0IC
» Gbr.52

Saat menggunakan kepala pemotong nilon (tipe
ulur & bantur)

Kepala pematang nilon adalah kepala pemangkas
sarat ganda yang ddongkapl dengan mekanime ulur &
bervtur.

Urmtuk mengulur kabel nilon, ketuk kepala pemotongan
pada tanah saal berpular,

» Gbr.53: 1. Area pemotongan paling efektif

PEMBERITAHUAN: Ulur bentur tidak akan
beroperasi dengan balk jika kepala pemotong
nilon tidak berputar,
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CATATAN: Jika kabal nilon tidak mengulur saat
mengeiuk kepala, gulungiganti kabel nilon dengan
_m_:ﬂlku:i prasedur di bagian pemeliharadn,

Pelepasan gawat darurat

SAPERHATIAN: Jika terjadi pelepasan gawat
darurat, berl perhatian khusus pada alat
pemotong yang berpudar,

Jika terjadi keadaan gawat darurat, lepaskan masin
dengan cara yang dijelaskan di bawah ind;

Buka kuncl gesper poda kel pinggang dan lepeskan
harnes bahu paket daya portabel yang terhubung pada
masin,

B Ghr.b4: 1. Gesper

Buka kunoi gesper pada pita pengganiung dan
lepaskan mesin, Kabel skan terlepas karana berat dari
TSI

* Gbr.55: 1. Gespar

PERAWATAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa
mesin dimatikan dan paket daya portabel
dilepas dari mesin sebelum melakukan inspeksi
atau perawatan pada mesin. Kelalaian dalam
mamatikan dan melepas pake! daya portabal dapat
mengakibatkan cedera badan yang =erius akibal
penyalaan yang tdak disangag

PEMBERITAHUAN:! Jangan sekali-Kall
menggunakan bensin, tiner, alkehol, atau bahan
sejenisnya, Penggunaan bahan demikian dapat
maenyebabkan perubahan warna, perubaban
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunaken suku cadang pengganti buatan
Makita

Membersihkan mesin

Bersihkan mesin dari debu, kotoran, atau potongan
rumgut manggunaken kein kering stau dicelupkan

di air sabun dan diperas. Uniuk menghindas masin
mangaiami panas bartebih, pastikan untuk membuang
rumput yang dipotong ataw serpihan yang menempel
pada venldasi mesin
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Mengganti tali nilon

MAPERINGATAN: Hanmya gunakan kabel nilon
dangan diametar yang ditentukan dalam petunjuk
penggunaan inl. Jangan pernah menggunakan
kabel yang lebih berat, kawat logam, tali atau
sejenisnya. Kelalaian datam melakukannya

dapat menyebabkan kerusakan pada mesin dan
mengakibatkan cedera sarius.

APERINGATAN: Selalu lepaskan kepala
pemotong nilon darl mesin saat mengganti kabel
nilon.

HAPERINGATAN: Pastikan penutup kepala
pemotong nilon dikencangkan ke rumahan
dengan benar seperti yang dijelaskan di panduan
instruksi ini, Femasangan yang tidak benar dapat
menyeabkan kepata pematong nilon terlepas dan
menyababkan cedera sarus

Ganti kabal nilon jike sudah tidak dapat terulur. Metodea
penggantian kabel nlon bervariasi bergantung pada
jenis kepaka pematong nikan

95-M10L
> Gbr.56

96-M10L
* Ghr.57

98-M10L

» Ghr. 58

B&F ECO 4L
> Gbr59

UN-74L, UN-72L

» Gir.60

Tipe penguluran manual

Jika kabel nilon memendek, tarik kelear dari salah satu
lubang kabel dan masukkan darl lubang lainnya,
* Gbr.&1

Ganti bilah pisau plastik

Gantilah bilah pisau plasik [ika 1elah aus atau rusak
» Ghr.62

Sgmal memasang bilah pisau plastik, sejajarkan arah

pada bilah pizau dengan arah panah pelindung,

» Gbr.63: 1. Areh pada pedindung 2. Areh pada bilah
pisau
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PEMEC MASALAH

Sebetum meminta perbalkan, lakukan pemeriksaan mandin terebih dahulu, Jika Anda menemukan masalah yang
lidak dijalaskan dalam buku peturjulk in, jangan coba mambongkas masin, Sabaliknya, hubungi Pusal Saras Resmi
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadoan Tidak Normad Kemiingkinan penyebab (kerusakan | Perbaikan
furgsi)
Wotor tidak bemalon Karirid hatarai lidak ferpasang Pazang karnd balmmai

Masalah batarad {kakairangan tegangan}

Elstem panggarak lidak bakens secara
banes

Il ulang daya karirid bataral. Jika pangisian ulang
daya tidak berhasil, gantilah karlrid batarai.

Minlatah pusat sarvia resmi setempal unluk
melaikukan perhaien

Miodor pemnent] satalah digunakan
sebanla

Dy baterss randah

Izl ulang daya kenrid balarai. Jike pengsian ulang
daya lidak beraall, ganiiah kartdd bateral,

Fanes berlehin,

Hemliken pergimasn masin uniuk
memungkinkannya mendingin

Masin tidak manaapal RPM

maksimurm

Kartrid batarai dipasang sacam fidak
|epal.

Pasang kartrid balerat sobagaimana duraiksn
dalam by pelungk mni.

Dioya balersl menumin.

I=i ulang daya kantrid balerai Jika pengisian ulang
daya lidak berhasil, gantiah karirid baberai.

Sislem panggarak lidak bekara secarn
b

Mirlalah pusat servis resmi selempal uniuk
imalakuban perbisisn

=+ segera henficon meain|

Paratatan pemobong Udak Darpuatar

Banda asing seperl cabang lenapil dl
antara palindung dan alat pamoiong

Sngkirkan abjel esing tarsatut,

Pamasangan alat pematong kendur,

Kancanghan alat pamptong secars Kuat,

Sistem panggarak ticak bokarjs secars
banas

Mintadah pusst sarvis resmi setmmpal unhik
melalukan parbadkan

Tataran tdak nommal
v eagera hentlcsn masinl

Alat prmeinng rusak, bengkok @lae sas

Ganti alal prmatang,

Pamasangan alat pematong kendur

Kancanghan alat pamolong sacara kuat

Sigiem panggerak tidak bakerja secara
benas,

Mirtalah pusat servia resmi selempat unhuk
melakukan perbaikan,

Mesin pemcioogan tidak dogal

Gangguan listrik atou slekironik

Lepas paked daya portabal dari mesin tan mirdagah

berbenil
=p Segara lopas pake! daya
partabel dan measinl

pusal servis resm| selempal unluk melskukan

pechunican.

AKSESORI PILIHAN

ShPERINGATAN: Hanya gunakan aksesor| yang
direkomendasikan atau perangkat tambahan
yang ditunjukkan dalam petunjul penggunaan
Inl. Penggunaan akseson alau perangkat tambahan
lzinnya dapat mengakibatkan cedera serius.

MANPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahamn ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalzm
petunjuk Ini. Penggunaan aksesor atau peranghat
tombahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesual dengan peruntukkannya

Jika Anda memerlukan bantuan lebih finci berkanasn
dengan aksesorl Ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat

. Mata pisau pemotong

= Kapala pamotangan nilon

Ll Tali milon {garis pemotongan)

. Bilah pisau plastik

* Pelindung

L] Baterai dan pengisi daya ash buatan Makila
CATATAN: Bebaerapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah lermasuk dalam paket masin sebagai
akseson standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
salu negara ke negara lalnnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

Kldu miy: UR101C UR20IC
Lewai tay cim Ty edhim we dap Tary o cd guai
Tie: 86 hiirg 1 3: 0 - 7.000 min '
(& il mire e 08 guay) 2 - 5500 min
{ = 4,800 min

Chifhu o thng thik 1,760 mm 1,755 mm
{khéing of dung oy cat)
Burdng kinh diy ni ltng 24 mm
Dyng oy cét v dirdmg | Luedi 2 réing 56 mm
kinh et kid dunp | (PN 188345-0)

i L 3 réng 255 mm

| PN 1852801

| Lurevi 4 rang 255 mm

| (Pim 10605

| 24 catni ltng 430 min

| (PN 19TaE8-1 { 1010680-5 | 1816074

| Lird nhyra 25 mm

| (PYM 1BB3E3-1) 305 mm

| (P 195868-0)
Bign ap §nh mire DC.36V-1wdadlV
Khii lugrng tnh 5,2 kg | 4,7 kg
Cp bt w§ IPX4

+ Do ghuromng trinh nghign el i phat tign lén tue ela ching tl nén cac thong sb ki ihudt trong diy oo the thay
d4i ma khisng cén théng baa tnede.

G théng sk thudt oo the thay 0b Wy theo fing qubc gia
. Khii lurgmg by thieo Quy trinh EPTA thang 01/2014

Nguén dién két ndi bang day dwoc khuyén ding

| Bé chp nguén di dgng Baa vai | POEOT | POC1200 ¢ POE 500

»  (Cac) Mgudn didn két ndi bang day duge néu trang danh sach & trén ob thé khang kha dyng Wy thuic vao khu
wuro o trd cla ban,

= Trwdre Khi st dyng ngudn @ién két ndi bdng diy, hity doc hudng din vi nhiin cinh bao oo Irén ching

Ky hiéu @ Wang gareg oy bia b

Phdin durdn Gy cho bidl cde ky héw ob thé duge ding Wang gidy drg cimg co $ ching tarl.
cho thiét bi. Bam bdo rdng ban hidu S ¥ nghia ola cac o Khurdn nighl sd disng gidy bao i mil bt
Ky hidu nay tnedre khi 50 deng. bl @n A0an

o [ dianh
ity £y i V8 die BTl 9 H M Ghi dénh cho cac quic gla EU

Li-an Do e cdig thimh phéin nguy hitem biém trng

& thwlit 1 ifen v dilen 1, Se quy v pin théi
. g tal 1 husdrg dén b pn o e ol bhe ddng khdng i Sk
@ i l il brurtrng v sl khde pon nguedrd
Khiing virt b cac thidd bj dén wa diin b
o pin Wi ric hdi sinh hogt!
Theo Chil th ca Chiu Au b igt b| Sin
v mar;b 1ha Bd v vl pin v A quy v
pin va & dhai bd, cling nhw sir thich
3 Mgy hidm; chi § cae 3 ireng b ndm g i r;?ng it I ph[:‘:p I'l‘.llflll.:‘rgi:r cht
ihiesr B Tidn pin A de quy this phdi duos

T Gt khedng cach Il nhat & 15 m
* & .:"i.

E - A1 il riéng bt va chila dén mat diém
Chn trgng, lue &y nguoc thu gom rac thid da thj ritng, hopd &ing
& thma cac quy dinh wa bda v mai nrimg
Didu iy duroe: bidu Ihj bilng bedu iong
@0 B i b 1, kinh an inan va thifl ] himg réc cb banh =& gach ched dugo dal

Ly wil lai, tritey thidil bj
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Mirc cong sudl Am fach dwgo J8m bao
thea Ghl th] w téng dn ngodi frid cla EU

N

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho

Mire chag gugt &m thanh theo Ouy dinh
ki soat 1dng dn NSW cia O

dung cu may

MCANH BAD: Xin doc tit ca cac canh bio an
todn, hudmg din, minh hoa v thong 26 k§ thudt
di kém véi dyng cy may ndy, Viic khang twdn theo
i hurdmg dfn dusgre Gigt ké dudl day od thé din
dén didn gidt, hda hoan vathodo thuong tch nghidm
trong

Lwu gilr tat ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau

nay.

Thudit gl “dung oy may” trong che cinh bao & chp
dén dyung oy may (o6 déy) dugre van hanh béng nauén
didn eninh hode dyng oy may (khing diy) duge van
hanh béng pin cla ban,

An toan tal nod lam vige

1. Gl ned lhm vige spch sé va cd di dnh sdng.
Mo lam vigc bira bin hodc 104 thuong dé gay a
tai nan

Khang vin hanh dyng cy may trong moil
trurdmg chay nd, i du nhue mai treeng oo sw
hién dién cia cac chit lang, khi hodc byi dé
chay, Cac dyng cu mdy tao tha ke didn oo thé bm
bui hode khi bdc chay.

Gilr tré om v ngudd ngodi trdnh xa ned Lim
vigo khi dang van hanh dung cu may. Su xao
l&ng cd thé khifn ban mat kha néng kiem saat,

An todn vé Bijn

1. Phich cam cia dung cu may phai khirp voi

& cédm. Khidng duoc sire 4ol phich cam theo

bt by cach nde. Khéng siv dyng bl ki phich

chuyén dai nao v cac dung cu may dwge nbi
di.t_{tlép dat}. Cac phich cim con nguyén ven va

& cim phi herp 58 gidm nguy oo fién giat

Tranh dé co thé tiép xic védi cac bé mat noi dat

hodc thibp dét nhu dudmng dng, b tan nhidy,

bép ga va to lanh. Nguy oo bj dian giat sS tEng

&R néy oo thé ban dwgre ndi dét hodc tidp a8t

3. Khoéng di dung cy may tidp xic véi mwa hoac
trong diéu kién dm wét. Nwao lot vao dung cu
may 58 lam t&ng nguy oo didgn gidt,

4. Khong lam dyng didy dign. Khang durgc phép
sir dung diy dé mang, kéo hodc thao phich
cém dung cy may. Giir diy trénh xa nguén
nhipt, diu, cdc mép sde hodc cic b phiin
chuyén déng. Day bi hang hodc bj rdi s& lam tang
nguy oo Jidn giat.

L ]

L

]
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5 Khivan hanh dung cu may ngoai triri, hay s
dyng déy kéo dal phi hop cho vige sir dung
ngoai tréd, Vige ding diy pho hop che vide sir
dung ngodi trod s8 giam nguy oo Jién gigl

& Méu bit bude phil vn hanh dyng cu may &
novi d&m wirt, hiy st dyng ngudn cap dign dwgo
bao vé bang thiét bj ngat déng dién ro (RCD).
Vide s dung RCD 2& Fim gidm nguy oo Gidn giat.

i Cac dung cu may oo thé tao ra tir trrdmg dién
{EMF) cd hal cho ngudd d&nz. Tury rhién, mgueir
ding mady trey tim wi nhiimg thigt bi v 9 twong o
khac nén [E#&n hé veri nha san xudt thidt bj vahodc
ban Y 0& duge b win tredes Khi win hanh dung
GU Nay,

An toan Ca nhan

1. Luén tinh tho, quan sat nhirng viée ban dang
lam va su dyng nhirng phan doan theo kinh
nghiém kki van hanh dung cy may. Khéng
st dyng dyng cy méy khi ban dang mit mdi
hodc chiu @nh hudmng coa ma tay, rueg'u hay
thude. Chi mat khadnh khic khdng tp trung ki
dang van hanh dyng oy may cing oo thé ddn dén
thurona tich ca nhan nghigm trong.

2. Sirdyung thidt bj bio hé cd nhin, Lubn deo
thiét bi bao v mat, Cac ihié b) bde hé nhu mal
na ching bis, gigy an todn ching truset, mi bdo
P by thidt bi bdo v thinh gide duoe adr dung
trong cae didu kién thich hop 58 gip gidm theong
tich o nhén

3 Tranh vd tinh khot dong dyng cy may. Bam
béao céng téc & vi tri off (tat) triedec khi ndi
ngudn dign valhode bd pin, cdm hoje di
chuyén dyng ¢y may. Vigc di chuyén dung oy
méy khi dang 481 ngdn tay & vi trl cong B¢ hodc
g difn cho dyng cu méy dang Bt ihdng o
géy ra tal nan

4. Thio tit ca céc khda hodc cé & digu chinh
trurere khi bt dyng ey midy. Viko ol 1& hode khda
win can gan vao bd phan quay cis dung og may
ci thi dfin dén thireng tich ci nhan,

, Khing véri qua cao. Ludn gile thang bang tot
va ci chd dé chian phi hep. Bi@u nay cho phap
b ke dyng ey mdy 180 hon rang nhimg tinh
hufing bét ngdy,

& An miéc phit hop. Khéng miic quin do réng
hay dea a6 trang sire. Gil tHe vi quin do
tranh xa cac bd phan chuyén dong. Cudn &o
réng, d trang stec hay tHc dal of thé méo vao céc
b4 phén chiyén déng

7. Néu cée thidt b dwoc cung cép dé két ndl cic
thidit bj thu gom va hit bigi, hiy dam bao ching
durgrc két noi va sir dyung hop Iy, Vigo sir dung
thiét b thu gom bl cd thé 1am gidm nhing mdi
nguy hisim lién quan dén byl

& Khong vi quen thudc do thwromg xuyén s
dung cac dung cy mé cho phép ban trée nén by
min va bé gua cde ng:gin liu,.'m toan dung
. Mot hanh dfing bat can cd the gay ra thuong
tich nghlém trong treng mal phin cla mdt giay,
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Luén ludn mang Kinh bao hi 9 bao vi mit
khai bj thuwong khi dang sir dung céc dung cy
may. Kinh bao h phal tuin tha ANSI Z8T7.1 &
M§, EN 166 & Chiu Au, hoje ASINZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Oc/New Zealand, theo luat
phap, ban cling phal mang mét na che mat dé
bao wé mat.

Triteh nhigm cla ehil lao ddng & bit bude
ngurdd vian hanh dung cy v nhirng ngudri khac
trong khu vyre 1am viéc canh dé phal sdr dung
edie thidt b bao hé an tadn thich hop.

Sir dyng va bae quan dyng cy may

1.

Khéng ding lwc déi vél dung cy may. S dung
dung dung sy mdy cho cbng vie coa ban, St
diung ding dung cu may 5@ gitp theo hian cing
vigo tht hom va an 1aan hon theo gis i dinh mic
g thiét ké cia dung oy may do

Khang st dyng dyng ey may néu cong tic
khéng bt vi tit dugre dyng ey miy dé, Mol
ding cy méy khang Ihé digu khidn duge bing
cing tac déu rat nguy hiém va phai diroc sira
chira,

Rut phich cam ra khoi nguén dign valhodc
théo kit ndi bd pin khai dung cu may, néu ed
thit thio rév trodes khi thue hign bdt ky ebng
vigc digu chinh, thay doi phuy ting hay cét giir
dymng cy may naa. Mhing bién phap an toan
phing ngr ndy 58 gidm nguy cor vo Linh khéd
dédng dung oy may.

Cit glir cde dyng ey miy khéng sir dung ngodi
tim virl cda trd em va khang cho bt ki nguweri
nao khéng co hiéu bigt vé dung cu may hodc
cdie hurdmg ddn ndy viin hanh dyng ey méy.
Digng ey may 56 il nguy hidm niu duge s dung
b nhimg ngurén ding chira qua dao tao.

Bao dudmg dyng cu may v cac phy kign,
Kidm tra tinh trang léch truc hodc bo kep cia
cac bd phén chuyen ddng. hién twegng nirt vir
cla cac bd phan va mei tinh trang khac ma cd
thé anh hwréng dén hoat dong coa dung cu
miy. Néu eé héng héc, hily sira chira dung cu
miy trirde khi s dyng. Nhidu 1al nan xdy ra la
da khing bao quan tot dung cu may,

Luén glir cho dyng cy clil duge sic bén va
sach s&. Mhimg dyng cy et duge bdo quan 16l
oo mep it 54c 5& it bi ket hon va dé didu khign
b,

S0 dyng dyng ey mdy, phy ting va diu dyng
Blsﬂl:&l, v.v... theo cac hwéng din nay, o tinh

dén diéu kign lam viéc va chng viée duge thue
hign. Vige st deng dyng ey mdy cho cho cdng
'.'Ec kh&c vii cong vige dy dinh o6 thé gay nauy
higm.

Giir tay cdm va bl mat tay cdm kha, sach,
khéng dinh dau va mé. Tay chm trom ireot va
b 3t tay chm khang cha phap xdr 1y an toan v
kiém sodt dung oy frang céo finh hudng bét ngtr.
Khi sir dyung dung cy, khéng dwoc di ging tay
lao @gng bing val, £é thi bf vwdng, Vit gang
tay lao $ing bang vai vurdng vao oo b phin
chuyén ddng ob thé gay ra thirong tich ca nhan.

Sir dyng va bio quin dyung cy ding pin

1.

Chi sac pin 13l voi bd sac do nha san xudit quy
dinh. B4 sac phu hop wii mt loal bé pin nay ca
théé iy ra nguy cor bda hoan khi ugs ding cho
mit b pin khao.

Chi air dung céc dung cu may virl cac b pin
dugre quy djnh cy thé. Vigo sir dung bt oo bd
pin naa khac cd the gay ra theong tich va hda
haan

Khi khéng sir dyng bd pin, hiy giir trdnh xa
céic A4 vt khic béng kim loal, chdng han nhw
kg gldy, tién xu, chia khéa, dinh, ¢ vit hojc
=1 ug'l nho bang kim logi ma co thé am noi tat
céic dau cyre pin. Cac dBu cwe péin bj dodn mach
oo theé géy chdy hodc nida hoan

Trong diéu kign st dyng qua mirs, pin co thé
bj chily nurdee; hily tranh tidp xic. Néu vé tinh
tiep xic véi pin bj chay nudee, hay rira sach
bang nwée. Méu dung dich tir pin tidp xic ved
miit, cén di kham bde sithdm. Dung dich chiy
ra lir pin o thé gdy it da hodc bong

Khong s dung béd pin hodc dung cu bj hw
héng hode 948 bj sia i, Pin 48 bj he hing hodc
3 b sira ddi o4 thid hanh dong theo cach khang
thé doan trudrc din dén chay, nd hode nguy oo
chan thirang.

Khéng dé b pin hodc dung cu tigp xic vl lira
hode nhiét 36 qué cao, Titp xic vl Ika hodo
i @@ trén 130 *C oo thé gy ra chay nd

Lam theo tit ca cac hiréng din sac pin va
khang dugre 53¢ b pin hodic dyng cuy vwgt
giei han nhigt d6 quy dinh trang hueémg dan.
Sac pin khdng dong hodc & nhiégt 348 voot gidi han
mhiét dg o thé gy he hdng cho pin v am tang
nguy cor Chay.

Bao diwdng

1

B4 nhin vikn sira chira @i trinh 44 bao duéng
dyng cy may cda ban va chi sir dyng cac bo
phin thay thé ddng nhdt. Viec nay 56 dam bao
iy Iri durge A0 an toan cda dyng oy may.

Khéng bao gitr sir dyng bd pin d& héng. Dich
vy bée hanh b4 pin chi nén theee hign bdd nha

sdn xudl hodo cae nha cung eip dich w duge dy
QUYETL

Tudn thea hwdng din danh cho vide bl trom
v thay phy ting.
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Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho dung cu

MCANH BAO: Dam bao doc ki va hidu rd tai
liéu hwéng dan nay cing nhu tai lidu hwdng dan
cia bd cdp ngudn di déng deo val can sir dung
védi dyng cu nady, Vigs khing Wwan thea cic cdnh bao
va huromg dan oo thé din dén dién giat, hoa hoan var
hode thueomg tich nghi&m irong

McAnHBAD: Boc tAt cé cac canh bao an toédn
vih tht ed hweng diin, Vige khdng lulin theo cde cdnh
béo va hudmyg dan co thé din dén dign gial, hoa hoan
vihode theong teh nghsim trong

Lwru giir tat ca cac canh bao va
hwéng dan dé tham khéo sau
nay.

Muc dich sir dung

1. Dyng cy nay chi danh dé cat co, co dai, byi ciy
wih eiy moe thip, Khiéng nén sir dung ding
¢y nay cho bat ky muc dich nao khic nhw cua
hodic cét tia hang rao vi cé thé gy thirong
tich,

Hwéng dan chung

1 Khéng bao gitr cho phep ngudi khéng guen
thudc vivi céc hudng din nay, ngwéi (bao gém
tréh em) suy gldm thé chiit, glie quan hofie khi
néng tri tué, hode thidu kinh nghigém va kién
thire sir dyng dung ci ndy. Tré am cdn duge
giam sat dé dam bao rang ching s& khang
nghjch dung cu.

2 Trwée khi khed déng dyng oy, hiy doc tal llgu
hurdmg dan nay d8 lam quen véi vige digu
khign dung cu.

4, Khéng cho ngudd khdng di kinh nghigm hodc
kiéin thirc lign quan dén ditu khign may ot oo
v may tia canh murgn dung cu.

4. Khi cho mugm dung ey, ludn lubn kiém theo tal
liéu hudeng dan nay.

5 Chn hit sire cdn than va ehi y khi didu khidn
dyng cy.

6. Khéng bao gitr sir dung dyung cu sau khi ding
rurgrn hodfie ede chit ma ty, hode ndu cam thiy
mét hoac bénh.

7.  Khéng dwoc thir cai tao dung cu.

& Phél tudn thi cac quy dinh vé didu khidn méy
cat oo va may ta canh & @it nudec cia ban.

Thiét bj bao hé ca nhan

= Hinh1

1. Bl mh bao hd, kinh an todn va ging tay bio
hé d& bao vi ban thin khai cdc manh vi bay
ra hofic céc vit rod xudng.

2. Mang thidt bj bao v tai nhu 86 chyp tai dé
tranh mat thinh Ivc.
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3 Mac quiin do vh mang gidy thich hep db viin
hanh an toan, ching han nhw quén ao bao
hé llén than va dng cing oo & ching trugt.
Khéng mic qudn do ring hay deo dé trang
sire. Qudn ao réng, 48 trang st hay toe dai oo
thé méc véo cac ba phén chuyén déng,

4, Khi cham vho lwii eit, phil doo gang tay bao
hi. Ludi cat oo thé 1am dir nghigm frong néu tay
i trdin

An toan tai khu vyee l1am viéc

1. Chi vén hanh dung cu trong diéu kidn tam nhin
tht vt 40 diéu kién anh sdng ban ngay. Khing
wiin hainh dyng oy trong bang i hode lie ed
BN ML

2, Khong van hanh dung cu trong mal trirdmg
dé chay nd, chiang han nhu moi truremg co sy
hién dién cia cic chit l6ng, khi hodc bui dé
chay, Ding oy néy i tao ta |0a ddn o thi thm
byl hodc khi bde chay

3. Trong khi van hanh, khéng bao gié dirng trén
bl mdt khéng biing phiing hofe trom trugt
hodc bé mat doc dimg. Vao mia déng, hiy can
than nuwdre da cing tuyét va phai lubn dam bao
chiin dugree an todin,

4, Trong khi vin hanh, gilr dung cu tranh xa
nhimg ngudd xung quanh vi dbng vit it nhit
15 m. Ngirng dyung cy ngay khi co ai dé lai gan.

5 Khing bao gitr van hanh dung cu nay khi cé
ngurir, dfe bidt 14 tré em hoje thd ewng & gin,

B, Trwdwe khi van hanh, kidm tra pham vi 1am vije
xem cb dd, hodc nhimg vt cimg khac khéng,
Chiing cé thé bl bin ra hodo Bl nguoe gay nguy
hisirn wa déin dén chin theeong nghiem trang vad
hodc giy thigét hal tal san.

7. MACANH BAD: St dyng san phim nay co thé
tao ra bigl chiva héa ehiit giy ra bénh vé duédmg
hi hap hodc céc bénh khac. Mét 56 vi du vé
edie héo chit niy 1 cde hep ehit duee tim
thiy trong thude trir s, thudc digt cén tring,
phan bén va thubc digt co, Mire d rii ro coa
ban tir vide tiép xiic nay o6 thé khac nhau, phy
thudc vao tan suit ban thue hign cong vide
nay. Bé giam tiép xic voi nhirng hoa chat nay:
lam vife & ned thodng glt v lam vige v thidt
bi an toan di duwge phé chudn, nhee mat na
chéing byl dugre lhlst kit diie bigt A lpe céde hat
cire nho.

An toan vé dién va pin

1. Khbng dé dung cu tiép xic véd mwra hodc digu
kifen &m wdrt. Murdro 191 vao dung oy a6 [dm ting
nguy oo dign gidl.

2, Khéng sir dung dung cu néu céng tic khang
bt v tat dugre. Mid dung ey khiing I didu
khidn dirge béng cong te dbu rét nguy higm va
phil duge sira chira,

3, Tranh vé tinh khéi dong dung cy, Bdm bao
ching tac & vi tri tit treoec khi cdm hodc di
chuyén dyng cu. Vibc di chuyén dung cy khi
dang dal ngon By & v b cing te hode cdp dign
cho dung oy dang bét thusing dé gy ra fai nan.
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Khéang thii bé (chc) vidn pin vao Ida, Vidn pin
o thé phat nd. Kigm bra bang ma dia phuong dé
hidt hurdrna dfin thai ba dic higt ndu b,

Khang mé hay cit xen (ede) vidn pin, Chit
dign phan thai ra co tinh dn mon va of (hé gay tha
thiromg cho mat hodc da, Co thé 6 hai ndu nubt
phai.

Khéng sac pin trong muea, hodc ned Am et
Khéng thay pin bding tay wéd,

Khang thay pin dirdi trivi mura,

Khéng lam wért dién cye cla pin bang chit
Iéng vi dy nhu nuréee, hoae nhin chim pin.
Khong dé pin dwdi tréd muwra, khong sac, sor
duna, hodc it gilr pin é nod &m hodc wét.
Méu dién cye b udrd hode od chdl g ol vao ban
trong pin, pin oo thé bj dodn mach va oo nguy oo
qué nhigt, chay hogic nb.

Khéng edminit phich cdm vaoikhol & cim

cia bd cép n di déng deo vai duri tri
mura hodc trong didu Kign dm wét, Khang aé
midc, sir dyng hodc cét gitr dyng oy va b cap
ngudn di déng deo val diedt trés muwea hay &
nod dm hode wét. Lim nhu wiy o thé gay ra
dign gigl

Sau khi thao pin ra khéi bd cip nguén di déng
deo vai hodie bd sae, hily dam bio di gén nidp
didy pin vao pin va cit gitr & nod kha rao.

Méu hop pin bj wét, xa niréee bén trong hip
pin sau dé lau biing vl khé, Lam khé hip pin
hoan toan & nod khd rdo troedee khi sir dung.

Bwa vao van hanh

1.

Trwedee khi 1dp rip hofie diku ehinh dung cu,
hidy ngdt két ndi bd cip ngudn di déng doo vai
khoi dung ci.

Trwedee khi cham vio lwdd may cit, hiy dea
ganyg tay béo h.

Trweéee khi két ndi bd cap ngudn di déng deo
val vio dung cy, kigm tra xem dyng cy cd hw
héng, vitidai dc co lang léo hodc 1ap rdp khing
ding cheh hay khéng. Mal sdc ludi may cit

bj ciin. Miu lwdi may cit bj cong hodc bj huw
hong, hay thay thé no, Kiém tra tat cé cac can
didu khidn va céng the dé thao tée di dang.
Lau spach va gilr kho cac tay cim,

Khéng dwrpe oo bat dung cu khi dyng cu dang
hir héng hode chira durgre lbp rip diy di, Méu
khang ed thé din 3dn thuomng tich nghim bong.
Biéu chinh day nit vai va tay cém cho phi hop
wirl kich thusdre cor thé ngudd viin hanh.

Khi két ndi bé cdp ngudn di ddng deo vail vao
dung cy, hiy glir cho phy ting cit cdch xa
khai oo thi ban va cac vl khae, bao gom ca
mat dét. Phu ting cit co thé quay khi khdi dong
v oo thé gy ra tnuong tich hay thigt hal cho
dung cy vahode i sin,

Thao bat ki khéa, o lé didu chinh hodc nap
day lwee dao triede kil bt dung cy. Vigs phy
kifin wlin con gén vae bl phan quay cla dung oy
civ thé dn d&n thuong tich ca nhan,

Dyng oy cit cin duge trang bj Bm bao vi.
Khéng kao gitr vin hanh dung cy véi tam bao
wlzn :lthang hoge khéng cd tim bdo vé & ding
wit

a

Dam bio ring khang co cap difin, dng nude,
fing gas, v.v... ndo co thé gy nguy hiém néu bj
hir héng do sir dung dung cy.

Van hanh

1

2

10.

1.

12

14,

15

Trong trurdmg herp Khin clp, hily 15t dyng ey
noay lap ure.

Nibu bn cdm thiy bidt ki tinh trang bilt thueng
néo (vi dy nhw tigng n, rung ddng) trong qua
trinh van hanh, hiy tit dung cu va ngét két ndi
b chp ngubn di déng deo val khél dung ey,
Khing sir dyng dung cy cho dén khi xac djnh
vi gial quyét dugee nguyén nhin.

Phy kign et && tidp tye quay trong mt khoang
thévi gian ngan sau khi tit dung cu. Bimg vai
tiép xdc virl phy kign cat.

S dyng diy nit val treng khi vin hanh, Gl
chit dung cu bén héng phai coa ban.

Khéng virl qui eao. Ludn giir thing biing 16t
wa &6 chd de chan phi hgp. Cén thin vai cac
chuwrdng ngai vat khdng nhin thﬁy durgre nhwr
gbe cly, rb ey v che rinh 0 trdnh vip nga,
Ludn dam bao chd dé chan nam trén mat
nghiéng.

Chi di b, khéng duge chay.

Khiang duwrgee lam vigo trén thang hodc cay dé
tranh mét kidm soat.

Méu dyng cu ehju the ddng manh hode bi red,
héy kiem tra tinh trang cda né trude khi tigp
tuc chng vigc. Kiém tra cac not didu khign va
cdo thiét bj an toan xem cé hong hoc gi khing,
Méu oo bat ki hw hdng hodic nghi ngér nao, hiy
nhér trung thm dieh vy duge Oy quybn kidm tra
va sura chira,

Khang dwrpe cham vao hép s trong khi van
hiinh hode ngay sau khi vin hdnh, Hop sb bl
ning En trong khi van hanh va cd thé gay bdng,
Hay nghi ngoi dé tranh mat kiém sodt do mét
mal gy ra, Chang 18 khuyén rgh nén nghl pgoi
10 Sén 20 phit ssu mbi gidr

Khi ban rivi khol dung cu, ngay ca trong mt
theri gian rat ngdn, hay ludn ngat két ndi b
cép nguén di djng deo vai khél dung cy. Dung
ciy khding duge giam sat ob hip pan duge lp vao
i thié bj ngudrl khing duge phép st dung va gay
ra tai nan nghi€m trong.

Miéu eé holic nhinh ciy bi ket gika phy ting
cait va tim bao v, ludn tit dyng cy v ngat ket
nibi bé cap ngudn di dang deo vai khol dung
el Mo khding Lam nhur wiiy, phy t0ng cit oo thié
quay bat ngir va gy ra thuong tich nghiém trong
Tuyét bl khéng cham vao cic b phiin nguy
hiém dang chuyén déng trude khi céc bd phin
nguy hiém dang chuyén déng dirng han va bd
chp nguén di d8ng deo val dwge nght kit ndl
khai dung cy.

Méu phy ting cat va phai dd hodc cac vit cing
khae, hay Ll dung ey ngar 18p tire, Sau dé
ngdt két ndi b cap nguon di ddng deo vai khai
dyng cy va kidm tra phu ting cat.
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20

21

22

23

24

25

26

27

28
28

30

31

Thirémg xuyin kitm tra phy Wng cit trong

khi w&n hanh xem o bi nit h bj hwr hang
khéng. Trude khi kidm tra, ngat két ndi ba cap
ngudn di ddng deo val khdi dyng cy va dim
bao phy ting cat dimg han. Thay tha phy tang
cét b héng ngay lap tiee, ngay cd khi nd chi cé
vét nirt & mat ngodi.

Khéng bao glér cil qua chidu cao eo.

Trirdee khi bt dhu thao tac cit, hily chér cho
dén khi phu kign cat dat duwee toc d6 dn djnh
sau khi bat dung cu.

Khi ding Iudl cdt, hity dua digng cu déu trong
mit nira wvong tron tir phai sang trai, nhw khi
a0 dung lwdi hal,

Giy dyng ey chi biing cée bl miit kip cach
dign, vi lirdi may cat co the tidp xic véi diy
din kin. Khi luedi méy ot iép xUc voi déy dan "cd
dign" 4 thé sé khidn cho cao bo phin kim loai bj
hedr clia dyng cu “cd dién” va lam chio ngudi van
hdinh b didn gl

Khéng khéi ddng dung cy khi dyng ey cit bj
vireeng co di cit.

Trirére khi khivl dng dung cy, bde dam ring
dyng cy cat khdng cham vao mat dit va cac
chirdmg ngai vt khic chang han nhur ciy.
Trong qua trinh win hinh ludn edm dyng ey
bing ca hai tay. Khong bao giér cim diyng cy
bing mét tay trong qua trinh sir dung.

Khéng sdr dung dyng ey khi eb nguy co siém
sEL

Khi ban sir dung dung ey trén milt 94t bin Wy,
swon doc dm wot, hodo nol trom triegt, hiy
chi y dén chd dé chan cua ban.

Tranh 1am vige trang mal trrdmg cd didu kign
khong tot, noi nguedd ding dé cam thay mét
midi hom,

Khéng s0 dyung dyung ey khi théd tidt xdu han
ché tdm nhin. Néu khéng Fm ahu vy oo the gay
ra & ngd hodc van hanh khing chinh xéc do (&m
mhin g,

Khéng nhung dyng ey vao viing nurdc,

Khéng dé dung cy ngoal trivi ma khéng cé
ngurd giam sat dued trovd mura,

Khi 13 wért hodc byi bén dinh vao dau hat (18
thang glé) do mua, hiy logl béd nhirng vit dé.
Khing sir dyng dyung oy dudd trévi tuyat,

Dung cu cat

H

2

Khang sir dung dung cu cét khing dwgc

Makita khuyén céo.

Sir dyng phy Kifn cat cé thé ding cho céng

wigc dang dam nhan.

—  Bhu chf ni 1dng (A may Tz canh) v e
nhura thich herp cho cét tia of dang day.

—  Ludri-cAt thich hopcha <3t cdodal, cé cao
b edy, ey byl, ciy o Bing thip va clo ciy
lurong tur.

—  Khbng baa giér s dyng hedi dao khac bao
abm wich kirm josl il manh v e et
dap. Dibu nay co thé giy ra thuomg tich
nhiém rong.

Chi sir dyng dyng ey cit oo ghi the a6 bang

hodc cao hom tée do ghi trén dung cu.

ra

Ludn giir tay, mait v quin do cda byn tranh xa
khai dung cu cat khi dung cy cit dang quay.
Khng lam rhie vay oo thé oéy ra thuong tich ca
nihiin

Lubn sir dung phan bao vé phu kién cat phi
hep veri phu kign cét dirgec sir dung.

Khi sir dyng Il edit, hay tranh hign t

bat ngwere va ludn chudn bi san sang doi vivi
tal nan do vige bit nguee. Hiy xem phdin Hign
twrgmyg bat ngurgre.

Khi khiéng sir dyng, gén nap déy lwdl dao 1én
Iwii dao, Thiao ndp diy trurdre khi wiin hanh,

Hi&n tugrng bat ngwere (Day ludi)

Hién tugrnig bt nguwogee (day lwéd) d mat phan
irng bat ngér xay ra do lwéi cét bj bé ket hodc
b nay 1&n. Khi hign twgng nay xay ra, dyng ey
bi 5& b bét sang ngang hodc vé phia nguei
didiu khidn vél mét e 16n vh didu nay co thi
gdy ra thweeeng tich nghiém trong.

Bac biét hign twong bt nguore 58 xay ra khi
ding phdn ludd cit gitra khodng 12 va 2 gitr
Hn nhirng vt cirng, byi cay va cay co dirdomg
kinh 3 cm hodc lém hom.

B Hinh2

3

Bé tranh hign tugng bat nguoe:

1. Ding phén il cat gliea khodng 8 va
11 gids.

Z  Khéng bao gie ding phan ludi cat gida
khodang 12 va 2 gidr,

3 Khéng bao giér diing phitn Iuéi it gida
khoang 11 va 12 gid va gidra khoang 2 va
5 gide, trir khi ngudi vin himh dwegc dao
tao, ¢ kinh nghigm va ty chju i ro

4 Khéng bao gier sir dung i cat gén vat
cirng, nhw hiding rio, twing, thin cly va
da.

5 Khéang bao gitr st dyung lwéi cét theo
cr_lb&u dee, cho cic hoat ddng nhie cua vl
cat tia hang rao,

» Hinh3

Rung dong

1.

Mgueri mac phdi bénh Wwén hoan mau kém néu
hgp xiic wivi rung déng qua mirc co thé gay
tén thwnl? mgeh mau hay hé than kinh. Rung
diing oo thé gy ra cac nidu chimg x&y ra & ngan
tay, ban tay hodc ob tay sau day: "Budén ngd” {tinh
tramg & cirng), ngura, dau, cdm gide bi kim cham,
thay d6i maw da hodc da, Néu cae trigu chimg nay
xdy ra, hay idi béc sil

B4 glam bét nguy co “bénh tring ngon tay",
héy gilr cho tay luén 8m ap trong qua trinh vin
hanh v bao dudng dung cu va phy kién didng
cadch.

Van chuyén

1:

Trwrére khi van chuyén dyng cuy, hiy tit dung
ey vi ngdt kit ndi b edp ngubn di ddng deo
val khai dung cip, Gin nap l&én ledi cat,

Khi van chuyén dyng cy, hdy mang theo chiéu
ngang bing cach cim Iy cén,
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Khi van chuyén dung cu bing xe cd, hay co
dinh thiit ehit oé teanh 13t 8. NAu khing o thé
1&m B hdng durg oy va cae hdnh iy khac

Bao dudng

L

Hay d& trung tém djch vu Uy quyén cia ching
toi bao tr dyng cy cho ban, luén chi st dyng
céc bé phan thay thé chinh hang. Sira chira
khéng dung va bio dudg kém cé thé Em gidm
tudi tho cha dyng oy va tng nguy co 18l nan
Trweéec khi thipe hign bat ki céng vic bao tri
hode sira chira hay vi sinh dung ey, ludn ta1
dyng cy va ngat kit ndi b cdp ngudn di dang
deo vai khol dyng cu.

Luén mang ging tay bao hé khi xie by el ebt,
Ludn lam sach byi bin trén dyng cy. Khing
dwrgre phép diing xdng, &t xéng, dung mai, con
hodc hoa chit tuong tiy cho muc dich nay. Co
the x&y ra hién iong mat mau, bién dang hodc
it wik Gisa cae thanh phan nhwa,

Sau mdi 1in sir dyng, van chit tit ca tryc vit va
dai be.

Khéing duge eb thire hién bio dudng hay sira
chira khéng dwoe mé ta trong tai li§u hudng
d&n. Hay nhé trung tdm dich vu dwgec dy
quyin eia ehing 8l che edng vige nay.

Chi sir digng cac bg phiin thay thé va phy kign
chinh hang cda ching i, 50 dung cac bd phan
hay phy kign do ban thir ba ourg cSp oo hd lam
b hisng dyng cu, thigt hai 1&i 88n va/hodc gay
thiromig tich nghiém tromng

Hay yéu ciu trung tam dich vy duge Oy quyén
cla ching tai kidm tra va béo duéng dung cu
dinh ky.

Luén gitr dyng ci trong iéu kign lam vide 1oL
Bao dutmg kém oo thé din dén higu sust thap
Iorn wil e gidm fudd the eda digng oy

Khéng rira dyng cu bing nirdc voi dp suat
Cao.

Khi rira dyng ey, khéng i nude lot vao co
céu dién nhw déng cor va cic oy,

Khi et gilr dung ey, trdnh dnh ndng true tidp
wa mura, cit gilr & noei kKhéng nong hodic §m
it

Thyre hign kidm tra hofe bio dudmg & noi ed
the tranh muwra.

Sau khi sir dung dung cu, hay loal bé byl bén
dinh vao v lhm khé dung cy hodn todn trundee
khi cat gidr. Tiy thudc viio maa hodc khu v,
dung cy o nguy co lryc tréc do dang bang.

Gifr cho Bt cd ngd hot khi lam mat vie khing
bj vwrdrmg manh vyn,

Cat giir

Trwdee khi et gitr dyng ey, hiy thire hign vij
sinh va bao tri toan ko, Mgt két ndi bo cap
nguén di déng deo val khal dyng cu. Gén nip
ban i et

Cat gilr dung cu & noi khé thodng, cao rao
hodc nod cé khéa xa thm vl cia tré em,

Bimng ki dyng oy ty vivo vit ndo d6, ching han
nhir bire tudrmg. NeU khing thidt B oo thé rol bl
nger va gy thuomg Lich,

s

So clru

f,  Ludn co hép so ciu & bén minh. Thay thé
ngay lip tiee bat ky vt phdm nao 45 1y tie hdp
Sor g,

2, Khi yéu cdu giop d&, cung cap céc thang tin
s3L:
—  Nal xhy ea tal nan
—  Chuyén gi d& xa8y ra
—  S& nguvl b thureng
—  Tinh chit cha thueng lich
—  Tén cua guy khach

Hwéng dan quan trong veé an toan

danh cho hop pin

1, Trwdee khi sir dygng hép pin, hiy doc k§ tht ca
cdic hirdng din va diu higu canh béo trén (1)
b sac pin, {2) pin va (3} sdn pham sir dung
pin.

2 Khong thao roi hodc lam thay d6i hip pin, Vido
nay co thé din dén haa hoan, qua nhigt hodo nd,

3 Mibu thid gian vin hanh ngdn hen qud mie,
hiy ngirng vin hanh ngay I1§p tiee, Bidu nay cd
thé din dén rui ro qua nhiét, co thé gay bang
va tham chi I no.

4, Méu chat dién phan rod vao mat, hiy ries sach
biing nude sach v din oo sé y 1 ngay lip
tire, Chit nay co thé khidn ban giam thij lyc.

5, Khéng dé hap pin & tinh trang doan mach:

(1] Khéng eham via eye pin bing vt lléu
dén dian.

(2)  Tranh cét gilr hip pin trong hdp co céc
wilt kim logi khde nhue dinh, tién g, v.v...

{3) Khéng dugre dé hip pin tigp xdc vl
e hodc muwra.

Bodn mach pin ed thi gy ra déng dign dn,

qua nhigt, co thé gay bang va tham chi ka hong

[41-1-8

&, Khang cit giiF cing nhur sir dung dung cy va
hép pin & nod nhidt d6 oo thé 18n téi hobic virot
qud 50 °C (122 “F).

7. Khiéng dot hép pin ngay ca khi hop pin da bj
hir hai ndng hodc hw héng hoan toan. Hop pin
ed thé nd khi tiép xie v lima,

&  Khéng dong dinh, cit, nghign nat, ném, lam
revi hibp pin hofic va vat cirng vao hdp pin, Lam
ngu thib et thés diin dén haa hoan, qued nhigt hode
na.

a Khéng sir dung pin d3 héng.

10, Pin nén lithium-ian 13 dbi tweng o yilu ciu bit
budc theo Luit Hang hod Nguy hidm.

Exdid vt i 18 thireng mad, vi du nlie van 130 do
bén thir ba, dai 1§ giao nhan, {hi yéu cdu d&c bigt
vi diing gl va nhan ghi phal dego gism adt

B chudin bl cho mat hang chn vin chuyén, cn
phai tham khidio § kién chuyan gia va vat iu nguy
hidm. Mau desgre, vul lang tudn thid céc quy dinh
qubic gia chi Uil hon

Bufe hodc nigm phnni cac tibp didm mé va dong
gl pin theo cach da dix néd khiing thil di chuydn
trong bao bi.
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11.  Khivirt bo hjp pin, hay thao ching khoi dung
cy vii thal béd & ned an todn. Phal tudn thi theo
cac quy dinh cia dia phuweng lign quan diin
vido thai bo pin.

12 Chi str dyng pin cho cae sdn pham Makita chi
djnh. Lap pin vao sin phdm khang thich hop o
thé ody ra hod hoan, qua nhigs, nd, hodc ro chét
difn phidn.

13 Néu dyng cu khing dwroc siF dung trong mat
thivl glan dil, cin phil thio pin ra khl dung
cil,

14. Trong va sau khi sir dung, hop pin co thé bj
néang, ¢é thé gy bang hofie béng & nhigt dg
thiip. Chil § xir Iy hip pin nang.

15 Khéng cham vao dién cyc coa dung cu ngay
sau khi st dyng vi dign ewe 00 ndng b gay
bang.

16. Khéng dé vun bao, byl hodc dat bim vao céc
diiin oy, 16 va rinh cia hip pin. Biu nay oo
the lam nong, bét lea, nd va gdy truc tréic cho
dyng cy hodc hap pin, din Jén bang hodc thiromg
fich ca nhan

17, Trir khi dyng cu hd tro sie dung gén dwdng
day dign cao thi, khﬁng sir dyng hdp pln gin
dirtrng diy dign cao tha. Vidc nay cd thé din
den truc trdc hodc héng hdc dung oy hay hip pin,

18. Gl pin trinh xa tré om,

LUU GIU CAC HUONG DAN
NAY.

SATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hdng. Viec sir dyng pin khéng chinh hang Makita,
hodc pin &8 duge sira 00 co thi din din nd pin gay
ra chay. thuoing tich va thigt haf ca nhan, Mo odng 8
& mit g Iy biéo hanh cda Makita danh cho dung
cu cla Makita va bl sac

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin

Sac hip pin treedee kKhi pin b) x4 difn hoan todn,
Ludn dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhédn thiy edng sudt dyung cu bi giam.
2 Khﬁn; durgee phivp s3c lai mgt hgp pin da duge
sac day. Sac qua mirc & 1am giam tudi tho coe
pin,
3, Sac pin & nhidt do phong 10°C - 40°C, Pé cho
hip pin néng ngudi lai dén trede khi sac pin.
4. Khi khéing sir dung hip pin, hiy thio hop pin
ra khai dyng cy hojc bj sac.
Sac pin sdu thang mét 1an néu ban khéng sir
dyng dyng cy trong mégt théd glan dil (hon sdu
thang).

MO TA CAC BO PHAN

* Hinh4
1 | BiEnchi bao 16 d§ 2 | Bén chi bao ADT 3_ Ben canh bdo . 4 .Nm ngudn chirh
[ADT = Chng mghé 1
séng téu 1dc)
& | Wit déo chibu 6 | Chés 7 | Chnnha khda B | Cén khérl déng ofng fac
g | Mécgin 10 | Tay ném 11 | Cén gat dii 12 | Num
13 | B phin bao v 14 | Phlinmd mang bio v 15 | Banp irea
{ehv dé cit i lng ¢
lurdri mhurm)
Mé TA CH'.:FC NAJ'.NG £4n canh bao Tinh trgng
Wi @ By D Nl
AcAnH BA o
CANH BAQ: Ludn dam bdo d& tat dyng cu va
i h L Chd 14
noét két ndi bé cp ngudn di déng deo val khol Gl o i
dyng cy trwgre khi didu ehinh hode kidm tra ehire Wi s & dungcut B ipir) il b
nang trén dung cy. Khéng &t va ngat két ndi bd cip - =
ngudn di déng deo vai oo thé din dén theong tich cé My di 1] x4 kigl

nhin nghlém Irng do vi tinh kht ding dung ey,

Hé thong bao vé dung cu / pin

Dung oy ndy duegc frang b hé théng bdo w& digng cu!
pin, Hi thisng ndy &ty ding rydt negudin didin dién dgnag
cor de ko dai tudi tho durg oy va pin. Dung oy 58 fu
ddng dirng win hanh khi dyung oy é& met trong nhiimg
truerng herp sau Sy

T2

Bao vé qua tai

ML dignig e re Vo mot irang nhiheg 1nh treng sau

dyng cu =& fur dang dimg lai va dan canh bao bét diu

nhap nhay mau xanh 14

—  Dung ey bj qud i do cd dal hodc che manh v
khec vudng viao

—  Dung oy cit bj khda hodc bi it nguos I
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— Mt ngudin chinh dugre bt kbl Gang kéo chn khi
ding cing tAc.

Trong tredmg horp ndy, hdy mha can khéi déng cbng tic

v i o e hode cae madnh vun khibe bam vao nbu clin

thiét. Sau 36, cin khdi dong cong t5c mat 1&n nira 48

fi&p tye.

ATHAN TRONG: Nbu ban cin loal b ¢é bi
vurdng trén dung cu hoac nha dung cy cat da
ugéa. dam bao 34 it dung ey tredee khi ban bat
dau.

Bao vé qua nhiét cho dung cu

hoac pin

Khi dung cu hodc hp pin bj qua nhigt, dung oy 84
dbng dirng. Khi dyung cy b qua nhigd, dén cink b sé
sang Bn mau do. Khi hip pin bj qua nhigt, dén canh
bao 58 nhip nhay mau dd. Hay dé dung oy valhodo pin
ngudi déin trudrs ki Dat dung o mdt n nia,

Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung Iugng pin yau, dung cy s& b déng dimg va
dian canh bao bat ddu nhip nhéy mau do,

ML dyng ey khong viin hanh ngay ca khi 48 bat chng
140, hdy théo hép pin ra khoi dyng oy va sac pin.

Céng tac ngudn chinh

Whén nit nguda chinh dé bat dung oy

B4 &t dyng oy, bam va gilr nit ngudin chinh cho dén khi
din chi bao the d8 &1

» Hinh5: 1. 8én chi béo the 46 2. Mt ngwdn chinh

LUAU ¥ Dpng cip 56 by ding EaE néuw 88 dung oy
khéing vén hanh trong mil khodng thir gian nhat
aink

Hoat déng céng tac

SACANH BAOD: Dé ban dirge an todn, dyng cy
nay déu duwgee trang bj cdn nha khia nham ngin
ngira vé y khél déng dung cy. KHONG BAD GIYY
sir dung céng cu bang cach chi kéo can khivi
déng edng the ma khdng nhin cdn nha khba, Hiy
tra dyng cy lai cho mét trung Eim dich vy dwge
Oy quyen cia ching téi dé sira chira phi) hop
TRUD'C KHI sir dyng ép sau niy.

MACANH BAO: KHONG BAO GILY dan chat
xudng hodc vé higu myc dich va chirc ndng cia
can nha khoa,

SATHAN TRONG: Trirére khi két ndi bo cé
ngudn di ddng deo vai vao dung ey, lubn kiém
tra xem cin khii dgng cong tc co khoi ding
binh thwdmng va tra vé vi tri “TAT™ khi nha ra hay
khéing. Van hénh dung ey bding chng e khang ki
dang dung co thi din dén mét didu khidn va thuong
tich c& nhén nghigm trong,

AATHAN TRONG: Tuyét d6i khéng dat ngon tay
Ian it ngudn chinh va cén khei dang céng tac
khi cém dung cu. Dung cu oo thé khéi dong ngoai ¥
mudin va géy ra thuomg tich

CHU ¥: Khéng duge kéo cin khéi déng céng
tie mé khong nhin cdn nha khda, Bidu nay oo the
Iam géy nirt cong tac.

B ngdn ngira v Unh kb ciin kil ddng céng tic,
durg oy durge frang bl mdt cdn nha khaa, BE& khdéi ding
durg oy, rhd cin nhd khia va kio cln khid dong cbng
téc. Tde 36 dyng cu duge tang kn bang cach t&ng o
&p 18n cdn khid ddng ctng the: Nhd cin khivi déng céng
the ra g dieng

UR1D1C
» Hinh&: 1, Can nha khis 2, Cin khéi ddng chng tac
UR20MC

B Hinh7: 1. Can nhad khoa 2, Can khoi dang cong t&c

Biéu chinh toc d6

Eaan e thé chon e 96 dung ey Bing cach nhin vao
it ngudn chinh. Mai 1&n ban nhan not nguin chinh,
i 1o 06 56 thay ddi.

» Hinh8: 1. Bén chi bda 15c g8 2. Mal ngudn chinh

Dén chi bao the da Ché a8 Tbcdu}mn!_:

3 Can 0+ 7000 min '

2

1B

3 j ‘ira phdi 1= % 5430 min '
2N

12

37 Thitp 0 - 4,600 min '
24

1R .

Céng nghé tw dong diéu toc

Khi ban bat Cang nghé tr ddng digu tho (ADT), dung oy

aé chay & W M quay va mi-men xedn b v 98 v

fink trang oo duege cat.

D& khdl déng ADT, nhan va gtk not dao chidu cho dén

khi dén chi béo ADT ba1. Sau dd, nhdn ndt ngudn chinh

di chign dung oy et dirgre gdn véo dung cy. Bal dan

b canh déu b= @& chon i may ot va luir nhus,

diu O di chon diu it ni Bng

B4 dirmg ADT, nhdin vi gl ndl débo chidu cho dén khi

Gan chi bao ADT 141

B Hinha: 1, 3= Ddu 2. @ Déu 3. Bon chi baoADT
4. Mt ngudn chinh 5. Nt d3a chigu

Bin chi bao Ché dé Dungcycdt | Theo db quay
3 ADT {Lartr Lurn mady oi 3,500

g;‘! 2 iy i) Lurii nhra 7000 min
1 ADT (Dducat | ©ducdtn 3500 -

:‘:"ﬂ ni léng) Iaing 5,500 min
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Nt dao nguwoc dé loal bo céc

manh vun

AACANH BAO: Tht dung cy va ngét két ndi bo
chp nguén di déng deo val khéi dung cu trurdee khi
ban don sach co dgi hodac manh vyn bf vurdng vao
ma chire nang quay dao chitu khéng thé loai ba.
Khing l&m nhu vy od thé dn dén thuong tich cé

Dyng cy nay cd mdl nil dde chibu 98 thay dbi chidu

xoay. Chi ding & losi bo of va cac ménh yun bam vao

dung oy

B ddio chibu quay, nhdn not ddo chidu va kéo cin khdl

dfing chng tac trang khi nhan cin nha khia khi dung i)

céit thirng lai. Ben chi bdo e 96 va dén chi bas ADT bat

d4u nhap nhay, va dung cy cit quay theo hudng nguoo

Igt khi ban kéo cin khid dng cong tde.

B trdr 1l hurdmig quay bink thurdmg, nhd can khdi dng

v chir cho dén khi dung cu cat dirng lai

® Hinh10: 1. Dén chl bdo e 4 2. Dén ehi bdo ADT
3, Mit déo chidu

LU ¥: Trong khi xoay nguas bai, deng ey néy chi
hoat déng mét khagng thin gian rgdn v sau do iy
ddng dirng lai.

LU ¥: Sau khi dung ey dwge dimg lad, vong xoay
58 trdr |ai hwedrng quay binh thuding kil ban khdi ddng
dumg cuy lal,

LUU ¥: Méu ban nhén nit dho chitiu trong khi dung
oy e&t vAn dang quay, dung cu 58 dimg lai va s8n
sang quay dao chidu

Phanh dién tor

Diung cy nay dirge frang bl phanh dign tlr, Néu dung oy
khiing thé dirng nhanh sau kihi 48 nhé cén khdi ddng
ching e, hiy dem dung cu dén trung t&m dich vu cia
chiing i,

dANTHAN TRONG: Hi théng phanh nay khéng
phii Ia vat thay thé cho bd phan bao va. Tuyét doi
khéng sir dung dung oy ma khéng cd bd phén
bdo wvip. Dyng cip ol khing Juge baa v o thé gy
thuromg tich ca nhan nghigm trong.

Chirc nang dién tir

Diéu khién toc dd khong doi

Chies: ndng ity khidn 1be 0 cung cdp 1he &) quay
khing déi bat ke didu kign tai.

Tinh nang kh&i déng mém

Khiérl ding miém dé tranh bi gidt e khél ding,

=g

4

LAP RAP

SLCANH BAO: Lubn dam bio ring d5 tit dung
ey v ngat kit ndi bé cdp ngudn di dgng deo vai
khai dung cy trwrdee khi thire hién bat ky céng viéc
ndo trén dyng ey. Khing tal v ngdl kgt ndi ba cdp
ngudn di déng deo vai oo thé dén dén thwong tich oa
nhifin nghiém trong do v tinh khixl déng deng oy

MACANH BAO: Khéng bao giér khérl déng dung
oy trir khi nd da duweee 1ap rip hoan chinh, Yan
hanh dyng oy frong tink trang chi dwgee 1&p rép mdt
phin cd thé din dén thuong tich nghiém trang do v
tinh khé Sng mdy,

Béi vedd URTOIC

1. Laplryc coa tay cam vac dyng cu kep. Gan chinh
18 &c wit trong dung oy kep thang hang voi 16 fngc, Yan
wit thiit chat,

® Hinh11: 1. Ding cu kep 2, Vil 3 Can chm

CHU ¥: Luru § huémg tay chm. Cde 15 vit sé
khang dwge can chinh thing hang néu phin tay
edim khéng duge lp vio ding hudng,

2.  Ballo xo vao phan dé
» Hinh12: 1. Nom 2. Ban kep tay cim 3. Tay chm
4, Gia A tay cam 5. Lo x0 6, B2

3.  Dattay cam gilka ban kep tay cam va gia d tay
cam.

4,  Gantay cAm tam hir bang cach van chat nam, va
it chink vi trl tay chm

B, Wan ehit nam hid o

Bai wol UR201C

1. Gén ban kep trén va dudal vao bd didu tiét.

2. DOy chm vdo ban Kep tren va of dinh bing bu
fing dau 14 fyuc gidc nhw minh hoa

» Hinh13: 1. Buléng dau 1 luc gisdc 2. Tay cém

3. Ban kap trén 4. B8 didu &t 5, Ban kep
durdni

Chi ddnh cho kidu tay cdm cd quai (tiy thudc vao
quée gis}

N chin gat dii e trong kidu may clia ban, ey gin nd
a0 lay cAm bang vil irén cin gat dai,

* Hinhi4: 1. Cén gat dai 2, Wit

ATHAN TRONG: Sau khi 1p rap cin gat dai,
khéng thao ra. Can gat dai hoat ding nhir b phan
an loan gedp ban kKhang wd tinh U 0 vl luwide cal
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Cat giiv cér 1é sau canh

AATHAN TRONG: Cén than khéng dé cér 18 séu
canh gin vio diu dyng ey, Lam vy ob thé gy ra
chén thirong visthodc tm hong dyng cu.

Khi khiing sir dung, hay cat gitr & 18 sdu canh nitwe
duwgre manh hoa 08 tranh Esmmat
B Hinh1g: 1. Cér I8 sdu canh

Bl wiri kigu tay cam xe dap. cd thé cil gitr cér 18 luc
gidc trén ban kep tay cdm nhw minh hoa
» Hinh18: 1, Cir & sdu canh 2, Ban kep tay chm

B4i viri kidu tay cim co quai, of 18 sau canh oo 1hé
duwre ot gilf trén t=y cAm nhur minh hoa
» Hinh17: 1. Cir 1 sdu canh

Két hop chinh xac dung cu cat va bd

phan bao vé

AATHAN TRONG: Lubn sir dyng két hop chinh
wac dung cu ¢t va b phén bao vé. KEt hop sal
khéng thit bido v ban khdl deng oy chl, céde ménh
vun va da ban ra. Viec ndy cing oo thé gay anh
harding dén théng bang ota dung cu va din dén chén
thurgmng

Diyng oy ot | B4 phin bao v

Lurén may cin
|Lirin 2 rémg, 3 raneg, 4 edng )

- A
<

B ot ni lbng

R ON

Lirgn nhira

Lap b6 phan bao vé

ACANH BAO: Khang bao giér sir dyng dyng
cu ma khéng cd phin bao vé hodc phan béo vé
khang dugre lap ding cach, Khing lam nhu vay oo
thé gay ra thuwang tich cé nhan nghiém trong.

LU ¥: Loai bé phan bao v& dwoo cung cép 18m phu
kién tiéu chudn ed the khac nhau tiy theo qubc gia

D6i véi ludi may cat
Gan b phin bdo vé vao ban kep bang cach sir dyng

bu lang.
* Hinh18: 1. Ban kep 2. Bd phan bio vi

Pau cat nilong / lwdi nhya

ATHAN TRONG: Cin than aé khéng 1dm tén
thwrong ban than khi cit day ni léng trén may cat,

Gan bd phan bdo v& vao ban Kep bang cich &0 dung

bu 16ng. Sau da, 18p phdn md ring béo v&, Lap phin

mr rGireg DAa v va bo phiin bio v, sau 6b gat cco

kep gilr i8n. Hay chic chdn ring cac chii trén phin md

rdng bao vé khép win cac khe trén bd phan bao ve.

= Hinh19: 1. BS phidn bio v 2, Kep 3, Phiin md ring
bép ¥& 4. Thanh cét §, kKhe 6. Chil

B2 thao phan md ring bao v khdi bé phén bio vé,

thao kep bing cach p o i e gida nhe minh hoa
» Hinh20: 1, Cir 18 luc gige 2. Kep

Lap dung cu cat

ETH.{’:H TRONG: Ludn sir dyung oo 16 duge
cung cip dé thao hode lap dung cu cét.

AATHAN TRONG: Bam bio da thio ci 18 sau
canh duwpee gdn vio dhu dyng ey sau khi ldp dung
oy cat.

LUPU ¥: Loai dyng cu cét diego cung odp 18m phy kign
tides chudn ob thé khac nhau Wy thea quis gla: Dyng
cu cal khing dugs d kém & mit sb quie gia

LLFU ¥: Xoay dung cu nguorc xubng d8 ban oo fhé
thay thé dung oy cdl 0d dang

Lw&i may cat

MATHAN TRONG: Khi xir Iy Iuérd may cit, luén
deo gang tay va day nap diy ludi cat 16n ludi cat
AR THAN TRONG: Ludi méy cit phai duge dinh
bong, va khéng co vét nirt hay vie, Méu ludi may
cat cham phai 44 rong qua frind wiin hanh, héy dirmg
dyng ey v kidm tra luds may cit ngay Bp tie,
AATHAN TRONG: Ludn siv dung lui may cét
wi¥i durdeng kinh dirgre mé ta trong phén thong sb
ki thudt

1. Gan nap day i 1&n lued may cit,

Lwéri 2 rang
* Hinh21

Luéri 3 réng
* Hinh22

Lurdri 4 rang
¥ Hinh23

2, Lapofr I8 luc gidc qua 18 frong hip sd dé khoa tneo

quay. Xoay trpc guay cho dén khi oy 18 luc giac dwoc

tap wao hoan toan

» Hinh24: 1. Bai de 2. Nap cin 3, Vong Gim ban kep
4. Lirdi may cat §. Truc quay 6. Vang dém
7. Cir 18 lyc gidc
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3. Gan lrEi may cit 18n vong dém dé cac mii bén
trén lusi midy caA1 va bl phén bdo vé chi theo cang
hirdng,

® Hinh25: 1. Mditén

4. B3l vdng d8m ban kep va ndp con kn rén lut

mdly et sau 36 sidt chat dai de blng o 16 dng eg

» Hinh26: 1. Co 12 dng léng 2. Cir 18 luc giac 3. Mo
Iéng 4, Wan chat

[ LUU ¥: Ly van xigt 20 - 30 Mem

B.  Thao cir 18 lyc gisc khdi hip sb.

Bt thvio uetn iy s, hily lam ngurgre £al guy trinh p
van.

Déu catniléng

CHU ¥: Hay chie chin sir dung dhu et ni léng
Makita chinh hang.

Ca hai loal du cit nl 16ng; loai ddy & nap va koal nap

fay.

Lol diy & ngp

» Hinh27: 1. Baucat ni léng 2. Tric quay 3, G 1@
sdu canh &4, N 1dng 5, Van chi

1. Lép ot 1& lpe gide qua i trong hip sb 08 khoa truc
quay. Xoay tryc quay cho dén khi cir 18 luc gléc dugc
lap via hodn toan

2. B3l ddu cdnni l6ng 180 rén truc guay va van chit
Igi béng tay.

3. Thao cir & e gise knd hp s,

B thao diu cét ni 16ng, hay Rm ngeoe 18i quy rinh
Iap véo

Logi nap tay p
» Hinh28: 1. Bai o2, Bdu cdl ni lang 3. True quay
4, Civ & sau canh

1. Lép b & pc gide qua W trong hip-ad d& khéa trgc
uay. Xoay truc quay ohio dén khi ooy 18 e glac dogs
Eﬁp win hodn tnan
2. 21 dhu et nl 18ag 1B edn true quay v vin chil
dai o bang o ks dng kng.
» Hinh29: 1, Cir |2 Ang lang 2. G |8 lyc gidc 3. Nél
ing 4. WVan chit

2. Thao oy 18 lyc giac khoi hip s,

B thao 38w cit ni 18ng, hay lam ngwoe lai quy trinh
I8 viso.

Lu&i nhya
CHU ¥: Hay chic chiin ban si dyng ledi nhya
Makita chinh hang.
® Hinh30: 4. L nhra 2. Truc quay 3. Co 18 luc giao
4, Wi lang B, Van chat

1. Lip ot & lye gide qua B trong hip 6 & khisa e
quay. Xoay truc guay cho dan khi odr 18 lpc gisc dwos
I&p vAo hodn toan.

2. DAl i nbsgra 18n trén Inge quay va van chat kal
béng tay.

3. Thaocir & lyc giac khid hip sh.
B thio lutd nhira, hay lhm ngueec lal guy trink 1dp vao,

Piéu chinh

SATHAN TRONG: Trérc khi thire hign quy trinh
nity, Wiy lp (cdc) hdp pin vio bé clp nguén di
dgng doo vail va hodn tit cac didu chinh danh cho
dai lwrng va day nit wai. Tham khao 1ai éw huong
dan v b cip nguedn di dong deo val d& bidt chi L,

ATHAN TRONG: Dé tranh vé tinh khol déng
dung cu, tuyét déi khong bit bé cip ngudn di
ding deo val trong subt quy trinh nay. (Cac) hip
pin chi duge W dat chi nham dat khd ndng st ding
vari can bing khbi leomg thiro té,

A THAN TRONG: Khi ban sir dung dung cu két
hgep vl ngudn dign kido deo trén vai nhuw bé cip
nguén di ddng deo vai, hdy sir dung bang troo ob
trong thing dang goi cia dung cu hofdc bang treo
dirgre Makita khuyén ding.

i ban deo day nit vai khdeg duee Makita khuyén
dumng v& day nit vai cla ngubn dign kidu deo trén vai
cling mdt e, viéc thao dung oy hodc ngubn dign kidu
diao trén vai 5& rat khd khin trong trudmg hop kndn
chp vé co thé gy ra tal nan hode thareng tich, B4 v
béng treo dusge khuydn dong, hay hdi Trung t&m dich
v durgre Oy quyen cua Makita,

1.  Kéoday dién ra iy phia bén phdéi cia bd cap
mgudin di Aong deo val. Khi ko day dién r, 0&m bao
dat day dién vao gid dd nhu thé hidn trang hink

* Hinh31: 1. Day dién 2. Gia d&

2. Gén moo treo cla bing treo vao cde wing cda diy
dao vai wac day nit lung nhae thé hign reng hink,

Gén bang treo vao diy deo vai
B Hinh32: 1. Bang trea 2. Vong 3, Mac treo.

Gan bang treo vao diy deo val va dal lumg
* Hinh33; 1. Bang treo 2. Vong 3. Mac treo

3. Beodaynit val cla bd cap nguén di ddng deo vai
va khda khaa nit trén dal lung.
* Hinh34

Bidu chinh A4 dai cia bang treo khi cin it
* Hinh35

4. Gén dung oy vao day nit val bang cach sir dung
mac freo trén bang trac. Bam bdo 4 mac vao mac gan
cin dyng cu

UR1DIC

® Hinh36: 1. Mdc freo 2. Moc gén

UR20MC
* Hinhd7: 1. Mdc brec 2. Mdc gan

5, Cédmphich cidm cla dung oy véo & cam cia bé

ehp ngudn di dbng deo vai,

Khi cdm, can chinh ddu hinh tam gisc trén o phich cam

viz & cém

UR1DIC

® Hinh38: 1, Chét 2, Midi d4u tuyp 3. Daw kinh tam
gidc
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URrR201C

= Hinh29: 1. Chél 2. Mii déu tuyp 3. Dae hinh tam
gide

6. Bidu chinh chidu dal day dién bing cach six dung

i d& khi cin thigt,

* Hinh40: 1, Giado

Chidu et diy dign duge didu chinh dong caeh khi ban

o4 thé:

— xcay dung cumé khing oo batky cén trd nao Wy
didy dign;

—  xpay durg ou ma khong 08 day didn bj roi va;

— it phich cam khid & cm ma khéng can thao day
nit val cia bé chp ngudn di ddng deo vai

SATHAN TRONG: Bé cho day difn cé khs hér
phia hop gitka dung cu va bé cip ngubn di déng
doo val, Niu kbe hér gui nho, chuydn ddng cla dung
cu e thé bi cdn rd. Néu khe hér qua ldn, day dign oo
thé bj ket wvao vit khao bt va din dén tai nan.

Diéu chinh vi tri méc gan

Chi danh cho UR101C

B didu khign dung cu thodi mai hon, ban co thé thay
A ) i mée gén

1. Movi ldng vit irén moc gan va fruod nd v v e 1lam
viéc thodi mai

= Hinh41: 1, Méc gan 2. Vil 3, Day dign

CHU ¥: Khi digu chinh vi tri méc gén, hiy didu
chinh cé v| tri déy dign.

2. Didu chinhov) Ir moe gan nhar thié hién rong hink
saiu dd van chal vik
* Hinh42

1| Vi tri mde gdn tink b mat dal
2 | Witri dumg cy cat tinh b mét dat

3 Khodng céch ngang gitka mde gén va phan
khéng dirge bao vé cla dung oy ol

Bat dau van hanh

#hTHAN TRONG: Trirére khi viin hanh, hay hoin
tat diéu chinh vi tri lam viéc bang cach lam theo
cdfic hurdmg ddin trong phiin danh cho vi trl lam
vie.

ATHAN TRONG: Trirére khi vin hanh, hiy dam
béo da khda cac khaa nit trén dai lvng va gan
chit dung cu vao mbc treo cla bang treo.

ATHAN TRONG: Lubn nhén nit ngubn chinh
dé bit dyung cy ngay lap Wre trusdee khi cit cd.
Khing l&m nhw vy oo thé gy ra thiong tich o
nhan do v linh khiéd ddng dusyg oy

1. Lép (cde) kdp pin vao b cdp ngudn di ding deo
wal.
» Hinhd3: 1. B6 cip ngubn di déng dea val 2. Hap pin

LUU ¥: Tham khdo t&i liéu hwdmg din danh cho ba
cap ngudin di dong deo vai cia band& bidt csch lép
hiyp pin

2, Mhdn ol ngudn rdn b chp ngudn di dng dec

val. Bén nguon chinh s& sang lan.
» Hinhdd: 1. 80 ngudn chinh 2, Mt nguén

3. Beoddy njtval cia bd cip nguén dl ddng deo val
v khaa khaa nit irén dal lung.
= Hinhd5

4, Gdn dyng ey via day it val bdng cach s dung
méc-ireo trén bang trec, BAm bdo da moc vao mdc gan
ciia dung ou

UR1MC
B Hinh48: 1. Moc treo 2. Moc gan

URZz01C
B HinhdT: 1. Moc reo 2, MoC gan

&, Cim phich cim eln dyng oy vo & clm cin bé
cép ngudn di déng deo vai,

¥hi cdm, can chinh déu hinh tam gidc trén ca phich cém
v & clm,

UR1D1C
= Hinhdd: 1. Chdt 2, Mii dbu tuyp 3. Dde hinh tam
giae

UR2MC
¥ Hinh48: 1. Chét 2. Mii dau tuyp 3. Daw hinh tam
gide

6. Mhin vao niot agute chinh 8 bat dung oy

Diyng oy 580 sang van hanh. Dyng cy =8 chay khi ban
kéo chn khél ddng cong tha.
= Hinh&0: 1. Wit ngudn chinh

MATHAN TRONG: Khi tam dirng hoat dang, luén
tit dyng cy vi thio phich chm khél & chm. Khéng
[&m mhu vily co thié gdy ra thuong lich & nhan do v
tinh khini dong dung cu.

Khi ngirng han hoat déng. nhén gitr nut ngudn chinh
chio dén khi dén ol bao e 08 1 sau 8 thire hign
ngwoc lai guy trinh frén
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Biéu khien dung cu ding cach

MACANH BAO; Ludn luén dit dung oy & phia
bién tay phai cia ban. B4 dyung oy ding v ir cho
phep kiem sodl i da va s& [am giam nguy oo thuong
tich ¢& nh&n nghiém trong do bi day ngugc kal

AACANH BAO: chn phal hétsge chn than dé
duy tri kiim sodt dyng ey moi e, Khéng dé dung
¢y bj léch vé phia ban hay bat cir ai trong viing
tan edin, Khing duy i kidm sodt dyng oy oo thi din
dién thurong tich nghiém frong cho ngwi di dwémg va
ngLedr van hdnh,

#ACANH BAO: B tranh tai nan, chira mét
khodng cach hom 15 mét (50 feot) glira nhirmg
nguriri van hanh khi cd hai hay nhigu nguedi van
hanh edng lam viéc trong mét khu viec. Ngoal ra,
hiy sdp xip mit nguedi quan sit khodng chch
giira nhimg nguei van hanh, Néu oo ngudi hodc
mit con vat vao khu vyre 1am viée, dirng hoat
dgng ngay I3p tirc.

ﬂTH&N TRONG: Nédu dyng ey cfit vi tinh va
phal tang da hoac vat cieng trong khi hoat déng,
hiy dirng dyung ey 1al vi kidm tra b hdng, Miu
dyng cy cat bj hong, hay thay no ngay 1ap tirc. S0
dung dung cu cat bi hang oo thé gay thuong tich ca
nhian nghiém trgng

MATHAN TRONG: Théo nip dy lwel dao khéi
Iwii may cat khi cit co.

Exnh | va didu khidn chinh k&c gitp kidm soal bl wu va
qidm nguy oo thirong tich do bat nguorc

UR1iNcC
= Hinh51

URZDIC
= Hinhs2

Khi sir dyng dhu edt ni 1&ng (loal iy va nap)

40 odt ni 1ong 1a dAu may cal od cdm lay hoal doag
hgng ding co GEn kép ugs cung cap cb oo ché Ady
vd Nap.

fat:} naF::u thém diy ni l6ng, nhan ddu cat xudng mat it
kil dau cil dang quay

= Hinh&3: 1, Khu vire cit hidu qud nhél

CHU ¥: Cor chié ddy nap & khéng hopt déng
ding cadch néu diu cit ni 16ng khong quay.

LUMU ¥; Mé&u day ni lang khéng chay ra trong khi nhén
i dyng ci, héy 1Bn day lalithay day ni ng béng
aeh m heo guy irinh trong phén bao ti;

Thao khan cap

#ATHAN TRONG: Trong truéng hep théo khin
cilp, hiy chi ¥ hom vao vj tr eda dung ciy cit
dang guay.

Trang tnromg hop khén cip, hay thao dung oy theo bt
ky cach nao duge mid t& bén dudi

Kdr ko kioa nit trdn dai lueng va thao day nit va cia
bt cap ngudn di dang deao vai dugo két ndi i dung cu.
= Hinh54: 1. Khoa nit

8

Bdr ki khda nit trén bing treo va nhi dyng cy, Day
dign 5& dugo ngdd két ndi do khii lrgng oda dyng cu.
* Hinh55: 1. Khda nil

BAO TRI

MACANH BAO: Lugn dim bio ring i ti dung
oy va ngat két ndi bo cdp ngudn di ddng deo vai
khil dung cu truedee khi ob gang thire hign vidc
kiim tra hay bao dudng trin dgng eu, Khdng tt v
ngat kit ndi b cap ngutn di dong dea vai oo the dan
din thuearng tich ci nhdn nghifim trang do v Unh khi
dang dung cu

CHU ¥: Khing duwge phép ding xang, ét xing,
dung mil, chn hode héa chit tweng ty. Co thi
xdy ra hign tugng mat mau, bién dang hodc not
vir.

P& dam béo BO AN TOAN va B0 TIN CAY oda san
phém, vige sta chila hodc bdt o thao tic bao trl, didu
chinh nao déu phéi duge thies bign b oac Trung @m
Diich vy Nhé may hodc Trung t8m duoc Makita Oy
quysn va ludn sir dung cac phy tng thist bi thay thé
cia Makita,

Lam sach dung cu

Lam sach dung cu bang cach lau hist bus, byl bin hoac
e o8 cal bsang vl ki hede vl nhung vao nude €8
phang va vat kho. Be tranh lam dung cis qua nhigl, hay
dam béo da don sach oo 43 cat hodc manh vyn dinh
w0 16 thing hed cha dyng cu

Thay thé day ni léng

AhCANH BAO: chi sir dyng day ni léng cé
duwdmng kinh duwge quy dinh trong tal igu hedng
dén nay, Tuyét doi khéng sir dung day ning hom,
dily kim logl, diiy thirng hodc céc loal diy twong
tyr. Mo khang Bm nhar vay oo thé ody hong dung oy
haéc thwong tich ca nhan nghiém irong.

AACANH BAD: Luén thao ddu cét ni 1ang ra khai
dyng cy khi thay diy ni léng.

MACANH BAO: Dam bao ndp ciia dbu citni Ing
dwrgre cb djnh chit ding cach vao vo nhu mé
trong tai lidu huréng dan nay, Néu khing vin chat
ndip ding cach eo thé Bim cho ddu ot ni 1ong bay ra
ngoai gdy therong tich ca nhén nghi#m trong

Thay thé day ni lHng niu day kKhing nap an nira.
Phuomg phap thay thé déy ni 1tng thay 08 wy thude
v loai ddu cal ni lGng,

95-M10L
» Hinh36

96-M10L
B Hinh57

93-M10L
» HinhS6
TIENG VIET



B&F ECO 4L
B Hinh59

UN-74L, UN-72L
» Hinh60

Kiéu nap bang tay

Thay lwdi nhua

Thay Iudi nhyra néu Il bl men hogo v,

B Hinh&2

Khi I&p 1| dao nhiya, A&t thdng hudmg mii bén tén
lurti dao tning khép wéi mili tén cia bd phin bac vé.
B HinhG3: 1. MG ten trén b phin Bio v 2, MOi tén

Khi déy ni 16ng trdr nén ngén, kéo nd ra ki 15 khoen va

nap lal i B khoen khie,
» Hinh&1

XUP L 'cO

L burdi dao

Trurdr: khi yéu ciu siva chiva, d5u fign hay iy tign hanh kidm tra coa réng ban. Néu ban phat hign vén d& nao da

khing duors gl thich trong sach hung din st dung may, dieng o théo dir di

cy. Thay v dd, hily nher Trung

13m dich vu Makita duge Oy quyén, ledn s dyng b phan thay thé cba Makita 8 sda chira

Tinh trang bl thuetng Nguyén nhin tém tang (swob héng | Bifn phap khac phuc
hide)
Bong e khing chiy K T hap pin Lag hixp pin

Win & pin (@an b hép)

S gt las cha MR pin, Médu sac pin kal kniding higu
ged, Ihay Ihié ndp pin

Hex thfbng truyn ding Endng Bm yidc
ing cach

Mhix trung tam béa o Suoe Gy gupsn & @& pharong
sira ohila

Bigng cor ngurng chay sau khi it sl
dung dén

Mirc BaC pin thap

Gac pn I3l cho hap pin, Mbu sac pin Lt kndng higy
qui. thay thit hip pn

O rihidl

Myirng 80 dung dung o 68 nd nguli dan

Digng cay khéng dat RPR 1] da

Hisp pin three |ip khing dung cach

Liap hiyp pin rnu mi 18 rong sach huemg odn nay,

Ngiein pen b tut ap

Hi thng truyén ddng khdng Em vige

fing céth

Sgc pn I oho hip pin, Bbu sac pin g1 khiing higa
quid, thay thiét hip pn

Mhiy tnmg thm bao i duds Oy quven & &a phueong
edra chira

Dyng oy cal khdng xoay;
= ngimg miy ngay [Ep !

Mgl vl nhw nhanh cay b ket & gida
phdn S0 v va dyng cu oM

5 ngogl vl ra,

Dignig e cAt b in g o

Wan chal digng cu cat.

He g ruyn d0rg Ehdng Em s
ding cich

Ml frung tam bdo bl Sedes oy guisn o Ga phaong
sira chira

Rimg hat thisdmg
= ngimg miy ngay fap !

Digng ciy cat bi wi, cong hadc man

Thay thé dung oy ot

Diang oy cat bj g lang léo

Wan chill dung oy cal

Hi thing {ruyfin ding knting lam wic
ding Gdch

Mhir trung tm hio tn dugrs Gy quydn & dia pharong
s chila.

Dumg cu cal wh Jing o kbing thé
tirivg Bai:

=5 Mgl okt mdi by e ngudn &
dang dao val Kb dyung cu ngay
13p ot

Hur hdimg didin hodgo dén L.

Mg kbt ndi ba chp rgubn di dBng dea vai khbi
dimg £y v i lrung tim dich v doeee Oy quripfn L
s phurerng cia ban sda chira

8 TIENG VIET



PHU KIEN TUY CHON

AACANH BAO: Chi six dung phy kién holic phys
ting duge khuyén cdo trong sdch hudng din
nay. St dyng bat ky phy kién hodc phy tang ndo khac
ehing oo Ihé giy thuang teh ca nkidn nghim trong

&TH#H TRONG: Céc phuy kién hode phy ting
gin thém nay duere Khuybn cho sir dyng viv
dyng cu Makita cua ban theo nhir quy dinh trong
hudmg diin ndy, Vidc sl ding b1 ol pha kidn hoge
phu ting gan thém nao khac dbu cd thé gay ra nii o
thuromg tich cho nguetn, Chi sir dung phu kign hodo
P ting gan thiim cho mye dich & quy dinh sin cia
chung,

Wéu ban cin bat ki sy hi trgr ndo dé biat théim chi Biat
V& cac phy ting nay, hay hii Trung 1am Dich vy clis
Makita tal dja phuong cia ban

«  Luri may cit

«  Bducdtnildng

= Dy nilEng (dudng o)

L] Lurdn nhira

+  Béphanbaové

* Pin wa b sac chinh hiing cda Maxifa

LUAU ¥: M6t 58 muc trong danh séch i thé duos bao
gdim trang gid dung ey lam phu kién tigu chudn, Cao
g ey & mii qugl: gla od thé khae nhau

B0 TIENG VIET
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Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan
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